
Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
всего я хотел бы выступить с заявлением и отме-
тить, что в эти выходные мир проснулся от взрывов 
и нападений на израильские населенные пункты — 
нападений, которые принесли ужас и разрушения и 
привели к массовой гибели людей. В своем личном 
качестве Председателя Первого комитета я безого-
ворочным и самым решительным образом осуждаю 
террористические акты, совершенные ХАМАС на 
всей территории Израиля, и выражаю искренние 
соболезнования семьям жертв.

Кроме того, я руководствуюсь духом публич-
ного заявления Генерального секретаря Его 
Превосходительства г-на Антониу Гутерриша, 
которое было сделано его пресс-службой 7 октября 
(SG/SM/21981). Я зачитаю его полностью:

«Генеральный секретарь самым реши-
тельным образом осуждает совершенное 
сегодня утром нападение ХАМАС на изра-
ильские города вблизи сектора Газа и в 
центральной части Израиля, включая пуск 
тысяч ракет по израильским населенным 
пунктам.

В результате этих нападений погибло 
большое число израильских гражданских лиц 
и сотни людей получили ранения. Генеральный 
секретарь потрясен сообщениями о том, что 
гражданские лица подвергаются нападениям 
и что их похищают из их собственных домов.

Генеральный секретарь глубоко обеспо-
коен судьбой гражданских лиц и настоятельно 
призывает к проявлению максимальной сдер-
жанности. Все гражданские лица должны 
пользоваться уважением и защитой в соот-
ветствии с международным гуманитарным 
правом при любых обстоятельствах.

Генеральный секретарь выражает 
глубочайшие соболезнования семьям жертв 
и призывает к немедленному освобождению 
всех похищенных лиц.

Генеральный секретарь настоятельно 
призывает приложить все дипломатические 
усилия, с тем чтобы избежать еще более 
масштабного конфликта.

Он подчеркивает, что насилие не может 
привести к урегулированию конфликта и 
что мир может быть достигнут лишь путем 
переговоров, ведущих к созданию двух 
государств».
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Пункты 90–106 повестки дня (продолжение)
Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): 
Настоятельно призываю все делегации, которые 
берут слово, помнить о необходимости соблюдения 
предложенного регламента в отношении продолжи-
тельности выступлений.

Г-н Салас (Перу) (говорит по-испански): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы поздравить Вас 
с избранием на этот руководящий пост в Первом 
комитете. Вы можете рассчитывать на содействие 
делегации Перу в выполнении Ваших обязанностей.

Прежде всего я хотел бы выразить сожале-
ние по поводу событий, произошедших на Ближнем 
Востоке в эти выходные, в частности по поводу 
гибели людей. Надеемся на урегулирование этого 
конфликта в ближайшее время. 

Это заседание Первого комитета проходит 
в крайне тревожном геополитическом контексте. 
Проблема роста военных расходов, общая сумма 
которых впервые в истории превысила 2 трлн долл. 
США, а также постоянное поддержание, разви-
тие и модернизация арсеналов ядерного оружия 
— в настоящее время во всем мире насчитывается 
около 13 000 боеголовок  — усугубляют конфликты, 
такие как, например, вторжение Российской 
Федерации на Украину более полутора лет назад, а 
также другие конфликты по всему миру, такие как 
вспыхнувший недавно вновь конфликт на Ближнем 
Востоке. 

Из-за всего этого недоверие и напряженность 
в отношениях между наиболее милитаризованными 
мировыми державами выходят на беспрецедентно 
высокий уровень. Война, которая характеризуется 
высоким уровнем насилия и приводит к масштаб-
ным гуманитарным и миграционным кризисам и 
ухудшению состояния экономики, до сих пор не 
пережившей последствия пандемии, также увеличи-
вает риск применения ядерного оружия в условиях 
бесконечной гонки вооружений. Несомненно то, 
что состояние тревоги и нестабильности, в котором 
мы оказались, в конечном счете обусловлено самим 
фактом существованием такого оружия.

После 13 лет отсутствия прогресса в реализа-
ции Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) мы вновь стали свидетелями того, как 
участники десятой Конференции по рассмотрению 
действия Договора не смогли достичь каких-либо 
договоренностей. Своекорыстные интересы ядер-
ных государств делают невозможным достижение 
какого-либо значительного компромисса, который 
привел бы к ядерному разоружению. Это остается 
главным препятствием для достижения реального 
прогресса в области нераспространения.

Эти реалии свидетельствуют об исклю-
чительной важности и актуальности Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), одним из 
участников которого является Перу. После первого 
совещания, состоявшегося в Вене, мы приняли 
декларацию и план действий, в которых излагается 
его реализация в соответствии со статьей VI ДНЯО. 
Надеемся, что на втором совещании государств 
— участников ДЗЯО, которое пройдет с 27 ноября 
по 1 декабря здесь, в Нью-Йорке, мы сможем 
добиться конкретного прогресса по этому вопросу.

В то же время мы должны продвигаться вперед 
в деле подписания соглашений, которыми предус-
матривалось бы создание новых зон, свободных от 
ядерного оружия и связанных с ним угроз, особенно 
в зонах повышенной напряженности. Страны 
Латинской Америки одними из первых пошли по 
этому пути, заключив Договор Тлателолко. В этой 
связи мы подтверждаем свою безоговорочную 
поддержку идеи создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Необходимо 
обеспечить предоставление государствами, обла-
дающими ядерным оружием, всем государствам, 
расположенным в таких зонах, безоговорочных 
гарантий того, что они ни при каких обстоятель-
ствах не столкнутся с применением или угрозой 
применения против них ядерного оружия.

Еще один вопрос, который, по мнению Перу, 
заслуживает приоритетного внимания в рамках 
нашей работы, — это незаконное распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
боеприпасов к ним. Сегодня в результате неиз-
бирательного применения такого оружия гибнет 
больше людей, чем вследствие применения любого 
другого вида оружия, и оно продолжает играть 
роль важнейшего фактора, способствующего широ-
кому распространению насилия, вооруженных 
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конфликтов и других преступных деяний. Поскольку 
мы являемся частью региона, который больше всего 
страдает от воздействия такого оружия, мы можем 
на основании собственного опыта подтвердить, что 
незаконная торговля этим оружием и его перена-
правление несанкционированным пользователям 
сказываются на безопасности граждан и функ-
ционировании институтов, что, в свою очередь, 
порождает негативные последствия для экономики и 
мира внутри страны. Его распространение и массо-
вые поставки в зоны боевых действий способствуют 
незаконной трансграничной торговле, в том числе 
в регионах, которые в противном случае считались 
бы стабильными.

На последнем созываемом раз в два года 
совещании государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней мы добились весьма 
небольших результатов. Напротив, мы наблюдаем 
регресс: так, например, боеприпасы оказываются не 
охваченными строгими ограничениями, вводимыми 
в рамках направленных на регулирование такого 
оружия процессов. Мы видим, что параллельная 
инициатива по учреждению «на полях» Программы 
действий Рабочей группы открытого состава для 
выработки свода политических обязательств в 
качестве нового глобального рамочного документа, 
который устранит существующие пробелы в управ-
лении боеприпасами на протяжении их жизненного 
цикла, на практике означает исключение важнейшего 
вопроса о боеприпасах из сферы ведения единствен-
ного механизма Организации Объединенных Наций 
по борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, предусматрива-
ющего имеющие обязательную силу политические 
обязательства, принятые всеми государствами 
более двух десятилетий назад.

Еще одной неотложной задачей в области 
разоружения является пресечение неправомерного 
использования информационно-коммуникационных 
технологий. Текущая геополитическая напря-
женность свидетельствует о необходимости 
надлежащего управления киберпространством. В 
прошлом году в этой области был достигнут опреде-
ленный прогресс: был принят на основе консенсуса 
второй ежегодный доклад о проделанной работе, 
представленный рабочей группой открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 

ИКТ и самих ИКТ 2021–2025 (см. A/78/265) и став-
ший предметом проекта решения Первого комитета 
(A/C.1/78/L.13). Вместе с тем мы также отмечаем 
расхождения в позициях по вопросам мира и безо-
пасности в киберпространстве. В этой связи мы 
выступаем против поляризации этого вопроса, 
который касается международной безопасности 
всех государств-членов.

Для Перу решающее значение имеют главен-
ствующая роль Устава Организации Объединенных 
Наций, применение норм международного права и 
международного гуманитарного права в киберпро-
странстве и осуществление правил, норм и принципов 
ответственного поведения; такое же значение будет 
иметь любой будущий документ в области право-
вого регулирования киберпространства.

Перед Первым комитетом стоит множество 
задач. Вызывает обеспокоенность тот факт, что 
человечеству по-прежнему угрожает оружие массо-
вого уничтожения и что в настоящее время мы 
наблюдаем срыв консенсуса в отношении оружия, 
запрещенного международным правом. Мы не 
можем продолжать просто обсуждать серьезную 
проблему гонки вооружений, которая затрагивает 
всех нас, с учетом обстановки глобального проти-
воборства за власть между небольшим числом 
государств.

Дипломатия позволяет разрешать конфликты, 
и именно поэтому мы должны использовать эти 
форумы для диалога и сотрудничества, с тем чтобы 
находить баланс, согласовывать интересы и опре-
делять условия, необходимые для достижения 
международного мира и безопасности.

Г-жа Гласенхардт (Хорватия) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас и членов Бюро с избранием. Вы 
можете рассчитывать на всестороннюю поддержку 
нашей делегации.

Разумеется, Хорватия полностью присоеди-
няется к заявлению, сделанному представителем 
Европейского союза (см. A/C.1/78/PV.2), и я хотела 
бы добавить несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

Прежде всего позвольте мне подчеркнуть, что 
Хорватия решительно осуждает нападения ХАМАС 
на Израиль. Террористические акты против граж-
данского населения, свидетелями которых мы 
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являемся в последние несколько дней, являются 
шокирующими и неприемлемыми. Мы выражаем 
солидарность с жертвами и их семьями.

Глобальная архитектура безопасности и 
система разоружения, которые мы коллективно 
создавали и поддерживали на протяжении деся-
тилетий, стремительно разрушаются. Описывать 
текущие события в сфере международной безопас-
ности как беспрецедентные стало уже устаревшей 
практикой. То, что является беспрецедентным, не 
может продолжаться все время, что свидетель-
ствует о том, какой серьезной является ситуация на 
данный момент.

Вызывает тревогу тот факт, что ничем не спро-
воцированная и незаконная агрессия Российской 
Федерации против Украины продолжается уже 
второй год. Эта агрессия — вопиющее наруше-
ние международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций со стороны постоянного 
члена Совета Безопасности и к тому же государства, 
обладающего ядерным оружием.

Угроза применения ядерного оружия, долгое 
время считавшаяся немыслимой, становится все 
более серьезной в связи с безответственной ядерной 
риторикой России и принятым ею эскалационным 
решением о размещении ядерного оружия на терри-
тории Беларуси.

Тот факт, что российские войска заняли 
Запорожскую атомную электростанцию — круп-
нейшую действующую атомную электростанцию 
в Европе — в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и Будапештского меморан-
дума, представляет угрозу как региональной, так 
и глобальной безопасности. Сама нестабильность 
данной ситуации может привести к катастрофиче-
ским трансграничным последствиям.

В этой связи мы глубоко разочарованы тем, 
что на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
принять итоговый документ и что на первой сессии 
Подготовительного комитета также не удалось 
принять консенсусный доклад. Несмотря на это, 
Хорватия продолжает рассматривать ДНЯО как 
краеугольный камень глобального режима нераспро-
странения, ядерного разоружения и использования 
ядерной энергии в мирных целях.

Когда речь идет о ядерном нераспростра-
нении, мы, к сожалению, наблюдаем регресс и 
неудачи. Только в этом году Корейская Народно-
Демократическая Республика запустила четыре 
межконтинентальные баллистические ракеты. 
Программы Корейской Народно-Демократической 
Республики по созданию ядерного оружия и балли-
стических ракет представляют серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности и подры-
вают наш глобальный режим нераспространения в 
целом.

Кроме того, мы обеспокоены неопределен-
ностью будущего Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД). Всестороннее сотрудни-
чество с Международным агентством по атомной 
энергии необходимо для дальнейшего укрепления 
глобальной ядерной безопасности.

В этой связи мы призываем Иран возобно-
вить выполнение своих обязательств по СВПД, а 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
— полностью отказаться от своих программ по 
созданию ядерного оружия и баллистических ракет 
поддающимся проверке и необратимым образом.

Кроме того, мы продолжаем прилагать все 
усилия для обеспечения универсального характера 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), в том числе для его скорей-
шего вступления в силу. Призываем все государства, 
не являющиеся членами Договора, особенно те, 
которые перечислены в приложении 2 к Договору, 
подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. Обеспокоены 
также поступившим на прошлой неделе сообще-
нием о том, что Россия намеревается отозвать свою 
ратификацию ДВЗЯИ, и считаем это губительной и 
контрпродуктивной мерой.

Хорватия поддерживает Конвенцию по хими-
ческому оружию и сохраняет приверженность ее 
полноценному и эффективному осуществлению. 
Мы самым решительным образом осуждаем приме-
нение химического оружия кем бы то ни было, где 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах. В этой связи мы настроены на оказание 
дальнейшего содействия Организации по запре-
щению химического оружия в выполнении ее 
глобальной работы по обеспечению поддающейся 
проверке и необратимой ликвидации химического 
оружия.



09/10/2023	�  A/C.1/78/PV.7

23-29199� 5/43

Подтверждаем также нашу поддержку 
Конвенции по биологическому оружию и вооду-
шевлены успешными результатами девятой 
Конференции по рассмотрению ее действия. Это 
говорит о том, что у нас есть возможность устранить 
пробелы и что мы можем прилагать совместные 
усилия для укрепления режима контроля над 
вооружениями, вместо того чтобы сводить на нет 
результаты, уже достигнутые благодаря напряжен-
ной работе над ранее упомянутыми договорами, 
которые способствуют повышению безопасности 
всех государств-членов в том случае, если все госу-
дарства-члены их соблюдают.

Однако мы также должны добиться прогресса 
в области обычных вооружений, что имеет для 
Хорватии особенно важное значение. С начала 
жестокой агрессии России против Украины более 
трети ее территории загрязнено минами и кассет-
ными боеприпасами. Как страна, испытавшая на 
себе все последствия военной агрессии, Хорватия 
решительно осуждает агрессию России против 
Украины и предпринимает постоянные и реши-
тельные усилия в целях поддержки независимости, 
суверенитета и территориальной целостности 
Украины.

Однако Украине также нужна наша коллектив-
ная поддержка в ее усилиях по разминированию, и 
Хорватия, которая сама обладает огромным опытом 
разминирования своей территории, намерена и 
впредь содействовать национальным и междуна-
родным усилиям по решению проблем в области 
безопасности и гуманитарных проблем, вызван-
ных таким оружием и его неизбирательным 
применением.

Именно поэтому через два дня, 11 октября, в 
Хорватии состоится Международная конференция 
доноров высокого уровня по вопросам гуманитар-
ного разминирования на Украине, организованная 
совместно правительствами Украины и Хорватии. 
Мы считаем, что разминирование районов плотного 
минирования имеет решающее значение для того, 
чтобы ставшие перемещенными лицами украинцы 
могли безопасно вернуться в свои дома и восстано-
вить свою страну, как это сделали мы.

Наземные мины на Украине представ-
ляют проблему не только для Украины. Эти 
мины, которыми загрязнена большая часть самых 
плодородных земель в мире, будут оказывать 
разрушительное гуманитарное воздействие еще 

долгие годы. Это будет по-прежнему приводить к 
нарушению глобальных поставок продовольствия 
и, соответственно, подрывать и нашу глобальную 
безопасность.

Полем боя является также киберпростран-
ство: ежедневно мы становимся свидетелями 
все большего числа злонамеренных кибератак. 
Формирование свободного, открытого и безопас-
ного киберпространства во всем мире возможно за 
счет ответственного поведения государств, обеспе-
чения транспарентности и принятия мер укрепления 
доверия в рамках существующей международной 
правовой базы. Мы должны совместно обеспе-
чивать полноценное соблюдение и выполнение 
действующих положений международного права в 
киберпространстве. По этим причинам Хорватия 
выступает за разработку инклюзивной и постоян-
ной программы действий.

Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за дальнейшее осуществление всей 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности, которая зарекомендовала себя как 
эффективный инструмент обеспечения участия 
женщин в процессах миростроительства, предот-
вращения конфликтов и разоружения. Хорватия в 
своем качестве нынешнего Председателя Комиссии 
по миростроительству придает этому большое 
значение и приветствует обнадеживающую пози-
цию Генерального секретаря, изложенную в Новой 
повестке дня для мира.

Мы должны обеспечивать соблюдение Устава 
Организации Объединенных Наций и поддерживать 
основанный на правилах международный порядок, 
укрепляя при этом международную архитектуру 
контроля над вооружениями, разоружения и нерас-
пространения. Альтернативы этим действиям нет, 
и мы заверяем Комитет в том, что Хорватия готова 
сыграть свою роль в этом отношении.

Г-н Дукага Нзенгуи (Конго) (говорит 
по-французски): Как и выступавшие до меня делега-
ции, я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на этот пост, а также поздравить всех членов 
Бюро Первого комитета на семьдесят восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Хотим заверить Вас 
в поддержке со стороны конголезской делегации на 
протяжении всей нашей работы. 
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Наша делегация глубоко сожалеет о злоде-
яниях в рамках конфликта между ХАМАС и 
Иерусалимом, которые привели к гибели множества 
людей в этом регионе мира, и мы выражаем соболез-
нования семьям погибших.

Напомним, что Организация Объединенных 
Наций призвана привести народы мира к коллек-
тивному благополучию и всеобщему процветанию. 
Согласно нашему Уставу, наша Организация создана 
для того, чтобы помочь нам достичь мира, спра-
ведливости, безопасности и развития и тем самым 
открыть эпоху, в которой в основе международных 
отношений будут по-прежнему лежать принципы 
доверия и всеобщей солидарности.

Именно по этой причине наша страна, 
Республика Конго, решительно убеждена в том, что 
многосторонний подход является единственным 
способом решения представляющих общий интерес 
вопросов. К сожалению, последние события вызы-
вают обоснованное беспокойство. Сегодня мы все 
чаще наблюдаем усиление международной напря-
женности и возникновение кризисов. Эти опасения 
усугубляются беспрецедентным ростом военных 
расходов и увеличением рисков, связанных с ядер-
ным оружием и другими видами оружия массового 
уничтожения, не говоря уже о распространении и 
широкой доступности обычных вооружений, в част-
ности стрелкового оружия и легких вооружений, 
которые продолжают оказывать негативное воздей-
ствие на международный мир и безопасность.

Эти давние угрозы усугубляются новыми 
вызовами, связанными с появлением новых техноло-
гий. С учетом этих как давних, так и новых проблем 
Конго вновь заявляет о своей поддержке междуна-
родных переговоров, а также других инициатив, 
направленных на достижение всеобщего и всеобъ-
емлющего разоружения. Эти инициативы должны 
осуществляться в духе доброй воли и опреде-
лять в качестве приоритета ликвидацию ядерного 
оружия, соблюдение запрета на оружие массового 
уничтожения, регулирование применения обыч-
ных вооружений и рациональное и регулируемое 
использование новых оружейных технологий во 
всем мире.

В рамках поддержания мира Республика 
Конго на национальном уровне опробовала ряд 
доказавших свою эффективность подходов, направ-
ленных на включение контроля над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями в процесс 

развития. Совместно с партнерами по системе 
Организации Объединенных Наций и в рамках 
координационного механизма действий в обла-
сти стрелкового оружия и легких вооружений, а 
также противоминных усилий Республика Конго 
подписала, ратифицировала и включила в свой 
внутренний правовой арсенал подходы в контексте 
развития, такие как совместные страновые анализы, 
а также национальные рамочные программы сотруд-
ничества в целях развития.

На региональном уровне мы в Центральной 
Африке продолжаем усилия по разоружению и 
борьбе с распространением оружия с помощью 
двух институционально-правовых механизмов. В 
этой связи я бы упомянул Центральноафриканскую 
конвенцию о контроле за стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, боеприпасами к ним и 
всеми составными частями и компонентами, кото-
рые могут быть использованы для их изготовления, 
ремонта и сборки — Киншасскую конвенцию. 

С принятием этой Конвенции 30 апреля 2010 года 
Центральная Африка получила собственный право-
вой механизм контроля над стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, специально разрабо-
танный для решения этих проблем, цель которого 
— усилить контроль над стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и бороться с торговлей ими 
и их незаконным оборотом в Центральной Африке. 
Особенность Конвенции заключается в том, что в 
ней учтены связанные с безопасностью правовые, 
институциональные и культурные особенности 
Центральной Африки, и в ее положения включены 
самые последние глобальные и региональные изме-
нения в этой области.

На институциональном уровне Постоянный 
консультативный комитет Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке, учрежденный Генеральным 
секретарем 28 мая 1992 года в соответствии с резо-
люцией 46/37 B от 6 декабря 1991 года, продолжает 
предоставлять нашему субрегиону консультативные 
рамки, необходимые для укрепления мира и безо-
пасности в Центральной Африке, путем принятия 
мер по укреплению доверия, в частности в области 
разоружения и контроля над вооружениями.

В ходе пятьдесят пятого заседания Комитета, 
состоявшегося в Сан-Томе и Принсипи, государства 
Центральной Африки имели возможность подчер-
кнуть настоятельную необходимость углубления 
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процесса анализа для выработки адекватных реше-
ний по устранению факторов нестабильности, 
вызывающих обеспокоенность государств-членов, с 
особым акцентом на распространении языка нена-
висти, что усугубляется пагубным использованием 
социальных сетей.

В заключение следует отметить, что 
конфликты, с которыми мы сталкиваемся, 
эволюционируют все быстрее. Сегодня угрозы 
международному миру и безопасности включают в 
себя использование дезинформации, язык ненави-
сти, отсутствие регулирования киберпространства, 
чрезвычайную климатическую ситуацию и многое 
другое. Мы должны удвоить наши усилия по 
предотвращению и решению этих проблем, чтобы 
достичь по-настоящему прочного мира. Смеем 
надеяться, что наша работа внесет значимый вклад 
в эти усилия.

Г-н Бобозода (Таджикистан) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас и членов Бюро с избранием и 
заверить Вас в полной поддержке Вашего предсе-
дательства со стороны нашей делегации на всем 
протяжении нынешней сессии.

Резкая эскалация напряженности на Ближнем 
Востоке, которая привела к значительным жерт-
вам среди гражданского населения и разрушениям, 
вызывает глубокую озабоченность в Таджикистане. 
Таджикистан решительно осуждает акты насилия и 
призывает стороны немедленно прекратить насилие 
и начать диалог в целях нормализации ситуации.

Укрепление многосторонних механиз-
мов контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения — это главное условие поддер-
жания безопасности и стабильности во всем мире. 
Создание зон, свободных от ядерного оружия, явля-
ется одним из важнейших компонентов процесса 
ядерного разоружения и нераспространения, 
расширения сотрудничества в области использова-
ния ядерной энергии в мирных целях и укрепления 
регионального и международного мира и безопас-
ности. В этой связи Таджикистан вошел в число 
пяти центральноазиатских стран, принявших 
решение о создании в регионе Центральной Азии 
зоны, свободной от ядерного оружия. Таджикистан 
разделяет цель построения мира, свободного от 
ядерного оружия, и считает, что ни один механизм в 

области ядерного разоружения не будет эффективно 
функционировать без участия в нем всех заинтере-
сованных сторон.

Мы призываем все государства подписать и 
ратифицировать Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний.

Мы поддерживаем ведущую роль Организации 
Объединенных Наций в борьбе с незаконной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями 
и считаем ее крайне важной с точки зрения реали-
зации Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней как основного многостороннего 
механизма сдерживания распространения стрелко-
вого оружия и легких вооружений.

С момента присоединения к Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении в 1995 году Таджикистан демонстрирует 
безоговорочную приверженность реализации поло-
жений Конвенции. Таджикистан разделяет принцип, 
согласно которому любое применение химического 
оружия при любых обстоятельствах, в любом месте, 
в любое время и кем бы то ни было рассматривается 
как нарушение международного права.

Мы также придаем большое значение эффек-
тивному осуществлению Конвенции о запрещении 
применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их унич-
тожении. Таджикистан стремится к тому, чтобы 
Центральная Азия была свободна от наземных мин, 
и призывает международных партнеров внести свой 
вклад в достижение этой высокой цели.

Информационно-коммуникационные техно-
логии (ИКТ) создают огромные возможности в 
экономической, политической и социальной сфере, 
в частности в ускорении прогресса в реализации 
целей в области устойчивого развития во всем 
мире. Мы признаем ведущую роль Организации 
Объединенных Наций в налаживании диалога 
между государствами-членами в этой области. 
Поддерживаем переговорный процесс в формате 
Рабочей группы открытого состава по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности и Группы 
правительственных экспертов, который предо-
ставит всем государствам — членам Организации 



A/C.1/78/PV.7	  	 09/10/2023

8/43� 23-29199

Объединенных Наций возможность принять 
участие, выразить свое мнение по связанным с ИКТ 
аспектам международной безопасности и расши-
рить сотрудничество в этой области.

Отмечается тенденция к стремительному росту 
таких угроз, как терроризм, экстремизм, незаконный 
оборот наркотиков и оружия, киберпреступность 
и другие формы трансграничной организованной 
преступности. В рамках Душанбинского процесса 
по противодействию терроризму и его финанси-
рованию 18–19 октября 2022 года правительство 
Таджикистана и Контртеррористическое управ-
ление Организации Объединенных Наций и его 
партнеры провели международную конференцию 
высокого уровня на тему международного и реги-
онального сотрудничества в области обеспечения 
безопасности границ и пограничного контроля в 
целях противодействия терроризму и предотвраще-
ния перемещения террористов. 

Таджикистан продолжит сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций и другими 
международными партнерами по проведению в 
Душанбе международных конференций по борьбе 
с терроризмом и экстремизмом и угрозами, исходя-
щими от этих проблем.

Душанбинский процесс — важный формат 
конструктивных усилий — фокусирует глобальное 
сотрудничество на конкретных вопросах, связан-
ных с обеспечением международной и региональной 
безопасности.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Таджикистана тесному сотрудничеству 
со всеми государствами-членами Организации 
Объединенных Наций и международными организа-
циями в области разоружения и нераспространения 
и поиску решений наших глобальных проблем.

Г-жа Алгали (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте восполь-
зоваться этой возможностью и поздравить Вас и 
членов Бюро с избранием на руководящие должно-
сти в Первом комитете.

Сьерра-Леоне присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Нигерии от имени 
Группы африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3) 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2). 
Я хотела бы представить следующие замечания в 
своем национальном качестве.

Рост геополитической напряженности привел 
к усилению беспорядков и создал угрозу между-
народному миру и безопасности.  Мы являемся 
свидетелями вопиющих нарушений международ-
ного права и Устава Организации Объединенных 
Наций. Эти нарушения международного право-
порядка также привели к росту военных расходов 
и ухудшению ситуации с миром и стабильностью, 
необходимыми для устойчивого развития мирового 
сообщества. Международный мир и безопасность 
возможны только тогда, когда все государства-члены 
соблюдают нормы международного права и положе-
ния Устава, ведут диалог и работают сообща.

Разоружение и нераспространение ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, а также обычных вооружений, включая 
стрелковое оружие и легкие вооружения, а также 
боеприпасы к ним, имеет решающее значение для 
укрепления международного мира и безопасности. 
Как пережившая конфликт страна, Сьерра-Леоне 
может подтвердить, что незаконный оборот, пере-
дача, перенаправление обычных вооружений, 
включая стрелковое оружие и легкие вооружения, 
и неэффективное управление их запасами подпи-
тывают вооруженные конфликты и подрывают 
принципы верховенства права и уважения между-
народного гуманитарного права и прав человека. 
Широкое распространение этого смертоносного 
оружия в Африке, особенно его наличие у негосу-
дарственных субъектов, продолжает усугублять 
конфликты и насилие и приводить к разрушитель-
ным последствиям для социально-экономического 
развития региона.

В качестве председателя седьмой 
Конференции государств — участников Договора 
о торговле оружием (ДТО) Сьерра-Леоне сотруд-
ничала со всеми делегациями и добилась 
огромных успехов в развитии усилий по искоре-
нению стрелкового оружия и легких вооружений. 
Сьерра-Леоне повторяет свои призывы к осущест-
влению положений ДТО, направленных на борьбу 
с незаконным оборотом и снижение риска пере-
направления оружия, в соответствии с другими 
международными и региональными договорами 
по этому вопросу. Наша делегация приветствует 
успешное проведение восьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
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торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и его 
итоговый документ (A/CONF.192/BMS/2022/1).

Сьерра-Леоне вновь заявляет, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия — это краеу-
гольный камень глобальной архитектуры ядерного 
разоружения и нераспространения и один из ключе-
вых инструментов в усилиях по прекращению 
вертикального и горизонтального распространения 
ядерного оружия, что является важнейшей пред-
посылкой успешного ядерного разоружения. Как 
показывает опыт, этот Договор является успешным 
достижением, и мы воодушевлены прогрессом, 
достигнутым по его второму и третьему компонен-
там. При этом мы разочарованы тем, что прогресс в 
части ядерного разоружения весьма незначителен, 
и призываем к более сбалансированной работе по 
всем трем компонентам. Сьерра-Леоне вновь заяв-
ляет, что ядерное разоружение остается одним из 
главных приоритетов и что полная ликвидация 
ядерного оружия является единственной гарантией 
недопущения его применения или угрозы приме-
нения. Сьерра-Леоне призывает все государства, 
обладающие ядерным оружием, работать на двусто-
ронней и многосторонней основе, чтобы на деле 
добиться ядерного разоружения, и недвусмысленно 
взять на себя обязательство по транспарентному, 
полному, проверяемому, необратимому и недискри-
минационному ядерному разоружению.

Сьерра-Леоне осуждает испытания ядерного 
оружия и считает, что Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
дает надежду на прекращение дальнейшей модер-
низации и вертикального и горизонтального 
распространения ядерного оружия, способствуя 
тем самым достижению цели ядерного разору-
жения. Считаем, что создание зон, свободных от 
ядерного оружия, в рамках договоров Тлателолко 
и Раротонга, Бангкокского и Пелиндабского дого-
воров и Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии, а также придание 
Монголии статуса государства, свободного от ядер-
ного оружия, — это важные конструктивные шаги, 
способствующие укреплению режима глобаль-
ного ядерного разоружения и нераспространения. 
Осуждаем применение оружия массового унич-
тожения и приветствуем принятие резолюции 
75/31 о запрете разработки и производства новых 
видов оружия массового уничтожения.

Космическое пространство является общим 
глобальным достоянием. В связи с этим Сьерра-
Леоне обеспокоена разработкой стратегий и планов 
превращения космоса в арену для возможной буду-
щей войны. Решительно осуждаем и отвергаем 
любые попытки начать гонку вооружений в косми-
ческом пространстве и продолжаем призывать все 
государства работать над предотвращением разме-
щения в нем оружия.

Сьерра-Леоне подчеркивает важность и акту-
альность Комиссии по разоружению (КООНР) с ее 
максимально широким членским составом как един-
ственного специализированного совещательного 
органа в рамках многостороннего разоруженческого 
механизма Организации Объединенных Наций. В 
связи с этим приветствуем тот факт, что на третьей 
основной сессии КООНР, состоявшейся в апреле, 
был принят консенсусом итоговый документ, касаю-
щийся мер транспарентности и укрепления доверия 
в целях предотвращения гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Сьерра-Леоне подтверждает 
также важность Конференции по разоружению (КР) 
как единственного многостороннего переговорного 
органа по вопросам разоружения, и мы вновь выра-
жаем свою озабоченность по поводу многолетнего 
тупика, который не позволяет ей выполнить свой 
мандат. Сьерра-Леоне призывает КР возобновить 
работу по существу и без дальнейшего промед-
ления прийти к консенсусному соглашению по 
сбалансированной и всеобъемлющей программе 
работы. Сьерра-Леоне полна решимости и впредь 
поощрять многосторонние действия и диалог как 
основу переговоров по разоружению и нераспро-
странению. Подтверждаем, что это единственный 
перспективный подход к решению этих вопросов в 
соответствии с Уставом.

Г-жа Мохава (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, поздравляю Вас и членов 
Бюро с избранием. Вы можете рассчитывать на 
поддержку и конструктивное взаимодействие со 
стороны нашей делегации.

Ботсвана присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Нигерии от имени 
Группы африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3) 
и Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), и я хочу высказать 
несколько замечаний в своем национальном каче-
стве, главным образом по вопросам принципов, 
норм и моральных обязательств.
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Прежде чем начать свое выступление, я хочу 
от имени Ботсваны выразить обеспокоенность 
развитием ситуации на Ближнем Востоке и наши 
искренние соболезнования в связи с гибелью людей, 
особенно гражданских лиц.

Мы глубоко обеспокоены нынешней 
нестабильной обстановкой в плане глобальной безо-
пасности, вызванной усилением геополитической 
напряженности между государствами, обладаю-
щими ядерным оружием. Эта напряженность не 
только подвела нас к черте недопустимой конфрон-
тации, но и еще больше ослабила многостороннюю 
систему. С одной стороны, консенсус становится все 
более труднодостижимым даже по тем вопросам, 
по которым раньше нам удавалось найти общий 
язык. С другой стороны, разногласия стали глубже, 
особенно по вопросу о ядерном оружии и других 
видах оружия массового уничтожения.

Примером тому служат и неудачная десятая 
Конференция участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, и неспособность принять 
итоговый документ в августе 2022 года, и даль-
нейшая неспособность принять коммюнике 
Председателя на первой сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2026 года по рассмотре-
нию действия Договора, которая состоялась два 
месяца назад. Мы разочарованы этими неудачами, 
но считаем, что есть повод для оптимизма с учетом 
успехов, достигнутых в отношении Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), в частности 
на первом заседании его государств-участников в 
июне 2022 года, где были приняты декларация и 
Венский план действий, состоящий из 50 пунктов. 
С нетерпением ждем предстоящего второго засе-
дания, где, как мы считаем, представится еще одна 
возможность придать импульс осуществлению и 
универсализации Договора. Ботсвана полностью 
привержена ДЗЯО и призывает государства, кото-
рые еще не ратифицировали его, сделать это. Хочу 
напомнить Комитету, что Ботсвана вошла в число 
первых 50 государств-участников Договора, когда 
он вступил в силу 22 января 2021 года, тем самым 
продемонстрировав свою приверженность делу 
полной ликвидации ядерного оружия.

Хотя нет никаких сомнений в том, что 
подавляющее большинство государств-членов 
поддерживает идею мира без ядерного оружия, 
ответственность за его создание в значительной 

степени лежит на пяти обладающих ядерным 
оружием государствах, юридически признанных 
таковыми. В связи с этим призываем их подтвер-
дить свою приверженность обязательствам в части 
разоружения, как они сделали это в своем совмест-
ном заявлении в январе 2022 года. Что касается не 
обладающих ядерным оружием государств, стре-
мящихся к его приобретению, то мы призываем их 
отказаться от этих амбиций и полностью соблюдать 
гарантии Международного агентства по атом-
ной энергии. Что касается других видов оружия 
массового поражения, то, как и многие другие, мы 
испытываем смешанные чувства радости и разоча-
рования. В этой связи мы приветствовали недавнее 
необратимое уничтожение последних единиц хими-
ческого оружия из запасов, объявленных всеми 
государствами-участниками Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО). Такое оружие негуманно, и 
ему не должно быть места в XXI веке. Однако мы 
разочарованы тупиковой ситуацией, сложившейся 
на пятой сессии Конференции государств-участни-
ков КХО по рассмотрению действия Конвенции, и 
призываем государства-участники вновь подтвер-
дить свою приверженность осуществлению 
Конвенции на практике.

Другой не менее важной целью повестки дня по 
вопросам оружия массового уничтожения является 
предотвращение распространения такого оружия 
и средств его доставки среди негосударственных 
субъектов в соответствии с эпохальной резолю-
цией 1540 (2004) Совета Безопасности. В Ботсване 
достигнут прогресс в части укрепления возмож-
ностей выполнения резолюции. В начале 2022 года 
Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), 
Управление по вопросам разоружения и проектные 
партнеры оказали содействие нашим учреждени-
ям-исполнителям и заинтересованным сторонам в 
разработке и представлении национального плана 
действий по осуществлению, и мы выражаем 
признательность всем нашим партнерам за их неиз-
менную поддержку.

Разделяем выраженную обеспокоенность 
по поводу той роли, которую незаконный оборот, 
неправомерное использование и перенаправле-
ние стрелкового оружия и легких вооружений, а 
также обычных боеприпасов играют в разжигании 
вооруженных конфликтов и терроризма. Необходим 
более активный настрой на реальное осуществление 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
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легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, Договора о торговле оружием и других дого-
воров. Ботсвана будет продолжать участвовать в 
выполнении требований этих документов и обяза-
тельств в части представления отчетности и, если 
возникнет необходимость, будет наращивать свой 
потенциал.

В заключение хочу подтвердить поддержку 
Ботсваной всех пунктов повестки дня, находящихся 
на рассмотрении данного Комитета. Несмотря 
на царящие противоречия, мы твердо верим, что 
обсуждения и резолюции Комитета будут и впредь 
формировать важную нормативную и моральную 
базу, способствующую укреплению мира на благо 
нынешнего и будущих поколений.

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с 
избранием.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2).

Азербайджан твердо привержен своим обяза-
тельствам в части контроля над вооружениями, 
нераспространения и разоружения. К сожалению, 
в нашей части света ситуация в этих областях 
оставляет желать лучшего. Агрессия, совершен-
ная против нашей страны соседней Арменией в 
начале 1990-х годов, подорвала перспективы мира и 
серьезно дестабилизировала ситуацию в плане безо-
пасности в регионе. Значительная часть территории 
Азербайджана была захвачена силой и оставалась 
оккупированной почти 30 лет, что является грубым 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций, норм международного права и соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности.

В результате боевых действий, возобновив-
шихся осенью 2020 года, Азербайджан освободил 
от оккупации более 300 городов, поселков и сел. 
Сам факт уничтожения или захвата на террито-
рии Азербайджана огромного количества оружия, 
принадлежащего армянским вооруженным силам, 
в очередной раз обнажил упорное отрицание 
Арменией своей ответственности за агрессию и 
несоблюдение обязательств по контролю над воору-
жениями. Несмотря на разрушительные последствия 
оккупации и массовые зверства, пережитые народом 

моей страны, Азербайджан выступил с мирной 
инициативой и начал процесс нормализации межго-
сударственных отношений с Арменией, основанный 
на взаимном признании и уважении суверенитета и 
территориальной целостности друг друга и неру-
шимости наших границ. Эта инициатива получила 
широкую поддержку международного сообщества, 
и при содействии международных партнеров были 
сделаны конкретные шаги для запуска и продвиже-
ния вперед этого процесса. При этом Армения  —  как 
на словах, так и на деле  —  сделала все возможное, 
чтобы воспрепятствовать успеху переговоров, отка-
заться от выполнения своих обязательств, а также 
поддержать и еще больше разжечь пламя насиль-
ственного этнического сепаратизма на территории 
Азербайджана.

Явным образом нарушив нормы международ-
ного права и условия трехстороннего заявления от 
ноября 2020 года, Армения отказалась полностью 
вывести свои вооруженные силы с территории 
Азербайджана и продолжила перебрасывать туда 
оружие, военную технику и солдат, в том числе 
явно злоупотребляя гуманитарным статусом 
Лачинского коридора. Она также отказывается 
передать информацию о расположении сотен тысяч 
наземных мин, установленных ею на территории 
Азербайджана. В результате подрывов на минах 
с ноября 2020 года погибли 64 и получили ране-
ния 267 граждан Азербайджана. В последние месяцы 
участились вооруженные провокации. Скопление 
дополнительной военной техники и личного 
состава, возведение долговременных укреплений, 
минирование ранее разминированных участков, 
проведение разведывательно-подрывных операций 
и операций с использованием беспилотников на 
территории Азербайджана и даже вмешательство 
в работу систем спутниковой навигации мест-
ных и иностранных пассажирских воздушных 
судов, использующих воздушное пространство 
Азербайджана,  —  вот лишь часть этих провокаций.

Азербайджан принял соответствующие 
меры, обеспечив эффективный пограничный 
контроль, чтобы гарантировать безопасность людей 
и решить продолжавшие обостряться проблемы 
с безопасностью. Кроме того, в прошлом 
месяце, 19 и 20 сентября, после новых смертонос-
ных террористических актов, повлекших за собой 
многочисленные жертвы среди нашего граждан-
ского населения и военнослужащих, Азербайджан 
принял локальные контртеррористические меры 
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в отношении армянских вооруженных сил, неза-
конно находившихся на его территории. Эти меры 
осуществлялись в полном соответствии с правами 
и обязанностями, возложенными на государства 
согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
и международному праву, и в строгом соответствии 
с нормами международного гуманитарного права. 
Операция длилась менее 24 часов и завершились 
ликвидацией прежнего оккупационного режима и 
его структур, а также капитуляцией и разоруже-
нием армянских вооруженных сил на территории 
Азербайджана.

Утверждения о неизбирательных нападениях 
на гражданское население и гражданскую инфра-
структуру и риске геноцида являются ложными 
и крайне безответственными. 2 октября миссия 
Организации Объединенных Наций, посетившая 
Карабахский регион Азербайджана, сообщила, что 
она

«не зафиксировала никакого ущерба граждан-
ской общественной инфраструктуре, включая 
больницы, школы и жилые дома, а также 
культурным и религиозным сооружениям... 
не зафиксировала никаких разрушений сель-
скохозяйственной инфраструктуры ... [и] 
не получила никаких сообщений  —  ни от 
опрошенных местных жителей, ни от других 
соответствующих сторон  —  о случаях наси-
лия в отношении гражданских лиц с момента 
заключения последнего соглашения о прекра-
щении огня».

Наступательное вооружение и военная техника, 
захваченная у сдавшихся в плен военнослу-
жащих, в том числе танки, бронетехника, 
артиллерия, ракеты, системы противовоздушной 
обороны, минометы, средства радиоэлектронной 
борьбы и миллионы боеприпасов, свидетельствуют 
о шокирующих масштабах милитаризации региона 
и пренебрежении Арменией своими международ-
ными обязательствами.

Важно, чтобы международное сообщество 
помнило и последовательно напоминало об ответ-
ственности за войну, которую развязала Армения, 
за десятки тысяч убитых ею мирных жителей, за 
массовые этнические чистки, которые она провела, 
и за сотни городов, поселков и деревень, которые 
она стерла с лица земли. Мы рассчитываем на то, 
что международное сообщество призовет Армению 
выполнить свои международные обязательства, 

отказаться от территориальных притязаний, 
прекратить вмешательство во внутренние дела 
Азербайджана, распространение дезинформации 
и разжигающей ненависть пропаганды, добро-
совестно участвовать в усилиях по обеспечению 
мирного сосуществования и сосредоточиться на 
успешном завершении переговоров о заключе-
нии мирного договора между двумя странами на 
основе уважения их территориальной целостности 
и суверенитета.

Попытки некоторых не относящихся к нашему 
региону государств навязать Южному Кавказу опыт 
своего колониального прошлого и настоящего и 
расширить влияние своей ксенофобской политики 
на регион, в том числе путем вооружения Армении 
и поддержки ее направленных на разжигание нена-
висти и реваншистских идей, не способствуют 
делу мира. Азербайджан твердо намерен и впредь 
содействовать миростроительству, примирению, 
реинтеграции и развитию в регионе, а также обеспе-
чивать справедливость и предотвращать и отражать 
любые угрозы безопасности и благополучию своего 
народа и суверенитету и территориальной целост-
ности государства.

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас и всех других членов Бюро с избранием и 
заверить Вас в полной готовности нашей делегации 
к сотрудничеству.

Мьянма присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Филиппин 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) и представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2).

2023 год, как и многие другие в последнее 
время, был непростым. Хотя мировое сообщество 
пережило пандемию, оно сталкивается с различ-
ными угрозами в сфере безопасности, начиная с 
угроз, связанных с применением оружия, и закан-
чивая усилением геополитической напряженности в 
отношениях между ведущими державами. В усло-
виях такой быстро меняющейся международной 
обстановки мы вынуждены каждый год соби-
раться здесь, чтобы выразить свою озабоченность 
отсутствием прогресса в вопросах разоружения 
и нераспространения. Этот год — не исключение. 
Растет число вопиющих нарушений международ-
ного права. Усиливаются ядерные угрозы. Постоянно 
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растет опасность, связанная с уязвимостью системы 
кибербезопасности. Уровень доверия между веду-
щими державами резко упал, что подрывает наши 
коллективные усилия по реализации целей работы 
этого Комитета.

Глобальное разоружение, полная ликвидация 
ядерного оружия и нераспространение остаются 
ключевыми целями, которые нам необходимо 
достичь и продвигать, если мы хотим создать более 
безопасный мир, свободный от ядерных угроз. 
Поэтому основной задачей в рамках нашего подхода 
к сохранению международного мира и безопасно-
сти должно быть обеспечение нераспространения 
ядерного оружия и, в конечном счете, его полная 
ликвидация. Мьянма считает, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
незаменимым и основополагающим элементом в 
этой связи и по-прежнему является эффективным, 
так как служит краеугольным камнем усилий в 
области ядерного разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Мы вновь выражаем разочарование по поводу того, 
что на девятой и десятой Конференциях участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора не 
удалось достичь консенсуса относительно принятия 
итогового документа. Мы приветствуем те государ-
ства-участники, которые недавно присоединились 
к Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, и при этом призываем всех остальных, 
кто еще не ратифицировал его, особенно остав-
шиеся восемь государств, которые перечислены в 
приложении 2, сделать это и дать ему возможность 
вступить в силу.

Мьянма считает, что Договор о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО) способствует укрепле-
нию норм, запрещающих использование ядерного 
оружия. Мы приветствуем предстоящее второе 
совещание государств-участников. Несмотря на то, 
что Мьянма подписала Договор, она до сих пор не 
смогла его ратифицировать из-за существования 
нелегитимной хунты, которая в феврале 2021 года 
организовала незаконный военный переворот против 
демократически избранного правительства страны.

Будучи членом АСЕАН, Мьянма подтверждает 
свою приверженность сохранению статуса региона 
АСЕАН как зоны, свободной от ядерного оружия, 
путем полного осуществления Бангкокского дого-
вора. Хотя мы поддерживаем все усилия, которые 

могут способствовать дальнейшему укреплению 
режима существующих зон, свободных от ядерного 
оружия, или созданию таких зон в других регионах, 
включая Ближний Восток, мы никогда не должны 
рассматривать их как замену полной ликвидации 
ядерного оружия. Как и в предыдущие годы, в этом 
году Мьянма представит Комитету свой ежегод-
ный проект резолюции, озаглавленный «Ядерное 
разоружение» (A/C.1/78/L.57), и мы просим все госу-
дарства-члены продолжать оказывать поддержку в 
этом вопросе.

По данным Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО), в соответствии с 
Конвенцией о запрещении химического оружия 
было объявлено о 72 304 тоннах боевых отравляю-
щих веществ, а в июле были полностью уничтожены 
все объявленные запасы химического оружия. Это 
очень важное достижение ОЗХО, которое потребо-
вало больших усилий и которым мы все должны 
гордиться. В то же время угроза применения хими-
ческого оружия все еще существует. Мы решительно 
осуждаем любое применение химического оружия, 
а тех, кто его использует, необходимо привлечь 
к ответственности. Нам также необходимо акти-
визировать наши усилия по созданию механизма 
проверки соблюдения Конвенции по биологиче-
скому оружию. Кроме того, необходимо следить за 
тем, чтобы стремительно развивающиеся в послед-
нее время технологии искусственного интеллекта 
не использовались в целях дестабилизации между-
народного мира и безопасности. В этой связи мы 
приветствуем решение Генерального секретаря 
сформировать Консультативный орган высокого 
уровня по искусственному интеллекту.

Важно не упускать из виду тот факт, что 
обычное оружие представляет собой гораздо более 
насущную проблему, чем оружие массового унич-
тожения (ОМУ). В то время как ОМУ представляет 
собой угрозу, которая потенциально может приве-
сти к концу света с необратимыми последствиями, 
с помощью обычного оружия ежедневно убивают 
людей и уничтожают имущество. Нам срочно 
необходимо обеспечить, чтобы такое оружие 
не передавалось и не попадало в руки государ-
ственным или негосударственным субъектам, 
готовым использовать его для совершения гено-
цида, преступлений против человечности, военных 
преступлений и серьезных нарушений прав чело-
века. Это особенно касается нашей страны. Народ 
Мьянмы — жертва оружия, которое находится в 



A/C.1/78/PV.7	  	 09/10/2023

14/43� 23-29199

руках военной хунты. С момента совершения неза-
конного переворота хунта импортировала оружие 
и сырье на сумму более 1 млрд долл. США для 
реализации своей политики «выжженной земли», в 
результате чего более 4000 мирных жителей, вклю-
чая женщин и детей, были убиты, около 2 миллионов 
человек были вынуждены покинуть свои дома, а 
более 75 000 домов были  разрушены или сожжены. 
Кроме того, все чаще используются противопе-
хотные мины и кассетные боеприпасы, а в рамках 
проекта по сбору данных о географии вооруженных 
конфликтов и связанных с ними событиях в Мьянме 
было зарегистрировано в среднем 30 авиаударов в 
месяц в период с января по июнь этого года.

Хунта продолжает неизбирательные напа-
дения на гражданские районы, включая школы и 
медицинские учреждения. Одиннадцатого апреля 
более 160 мирных жителей погибли и многие полу-
чили ранения в результате авиаударов по деревне 
Пазиджи в районе Сикайн. Совсем недавно, 27 сентя-
бря, хунта применила тяжелую артиллерию для 
обстрела монастырской школы в Вунто в Сикайне, 
в результате чего пострадали 18 учеников, шесть 
из которых получили тяжелые ранения. Буквально 
сегодня вечером члены хунты совершили нападе-
ние на город Лайза в штате Качин с применением 
тяжелой артиллерии, в результате чего были убиты 
и ранены мирные жители, включая детей, и разру-
шены объекты частной собственности. Невозможно 
подобрать слова, чтобы описать страдания народа 
Мьянмы. Это невыразимая трагедия.

Хорошо известно, что для совершения своих 
зверств против народа Мьянмы военная хунта 
полагалась на поставки оружия из некоторых 
стран. Несмотря на неоднократные призывы народа 
Мьянмы и международного сообщества, после пере-
ворота хунта получила значительное количество 
не только истребителей и боеприпасов, но и запча-
стей, оборудования и сопутствующих технологий, 
что позволило ей расширить производственные 
возможности своей оборонной промышленности, а 
это привело к людским жертвам. Жители Мьянмы 
прекрасно понимают, какие именно страны помогли 
хунте. Я также хочу подчеркнуть, что важно внима-
тельно следить за стремлением хунты построить 
атомную электростанцию. Бесчеловечные и бесце-
ремонные действия военной хунты против народа и 
его страны свидетельствуют о том, что она...

Председатель (говорит по-английски): 
Представитель Мьянмы превысил регламент. 
Полный текст его заявления может быть размещен 
на портале e-deleGATE.

Г-н Четин (Турция) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы присое-
диниться к другим делегациям и поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Первого коми-
тета в ходе семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи, а также заверить Вас и членов Бюро в 
полной поддержке со стороны нашей делегации.

В последние годы мы стали свидетелями 
целого ряда событий, направленных на продви-
жение ядерной повестки дня. К сожалению, за 
последние пару лет война на Украине свела на нет 
эти достижения, и с тех пор ситуация в сфере безо-
пасности продолжает развиваться по нисходящей. 
Сожалеем, что это совещание вновь организуется 
в чрезвычайных обстоятельствах из-за продолжа-
ющейся войны на Украине, которую мы отвергли с 
самого начала.

Турция решительно поддерживает суверени-
тет, независимость, единство и территориальную 
целостность Украины. Мы по-прежнему считаем, 
что эту разрушительную войну необходимо прекра-
тить, сделав акцент на дипломатическом решении.

Мы также глубоко обеспокоены тем фактом, 
что насилие в Израиле и Палестине продолжается. 
Мы решительно осуждаем гибель мирных жителей 
и призываем стороны к деэскалации. Необходимо 
срочно активизировать международные усилия по 
достижению прочного мира на основе концепции 
сосуществования двух государств, как подчер-
кнул Генеральный секретарь в своем сегодняшнем 
заявлении.

Учитывая многочисленные вызовы сегод-
няшнего дня, становится еще более важным 
поддерживать существующие инструменты в обла-
сти контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения, а также целостность и инклю-
зивность многосторонних платформ и усилий. 
Исходя из этих соображений, мы приветствуем 
начало работы Первого комитета.

Турция твердо привержена конечной цели 
построения мира без ядерного оружия и обеспе-
чения технически и физически безопасного 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
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(ДНЯО) остается краеугольным камнем глобального 
режима ядерного нераспространения и важнейшей 
основой для достижения ядерного разоружения. 
Мы по-прежнему всецело привержены достижению 
его целей и его полному осуществлению по трем 
основным направлениям, его дальнейшему укре-
плению и универсализации. Вновь обращаемся к 
тем, кто не является участником ДНЯО, с призывом 
присоединиться к Договору без каких-либо усло-
вий. Мы убеждены, что достижение конечной цели 
— мира без ядерного оружия — зависит в первую 
очередь от успешного и всеобщего осуществле-
ния режима ДНЯО. Мы признаем разочарование, 
особенно в отношении темпов прогресса в обла-
сти ядерного разоружения, но мы также убеждены, 
что ДНЯО доказал свою актуальность. Хотя на 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
Договора не удалось принять итоговый документ, 
режим ДНЯО сохраняется, равно как и особая роль 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в деле проверки. Мы все должны продол-
жать поддерживать эту структуру.

Одним из основных приоритетов по-преж-
нему остается вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Приветствуем недавние ратификации и усилия, 
направленные на достижение этой цели. Мы с обес-
покоенностью следим за недавними сообщениями о 
намерении России отозвать ратификацию Договора. 
Призывая Российскую Федерацию пересмотреть 
свою позицию, мы также призываем все государ-
ства, которые еще не сделали этого, прежде всего 
остающиеся государства из числа поименованных 
в приложении 2 к Договору, подписать и ратифи-
цировать Договор без каких-либо задержек или 
предварительных условий.

В еще более чрезвычайных обстоятель-
ствах, сложившихся сегодня, для всех государств 
по-прежнему крайне важно соблюдать и сохранять 
мораторий на проведение испытательных взрывов 
ядерного оружия и других ядерных взрывов. Мы 
вновь призываем к незамедлительному началу пере-
говоров в рамках Конференции по разоружению о 
договоре о запрещении производства расщепляю-
щегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств.

Важной мерой в области нераспространения 
и разоружения является создание зон, свободных от 
оружия массового уничтожения (ОМУ), на основе 

договоренностей между государствами соот-
ветствующих регионов. Турция сохраняет свою 
приверженность созданию зоны, свободной от ОМУ, 
на Ближнем Востоке, в соответствии с резолюцией, 
принятой на Конференции 1995 года по рассмотре-
нию и продлению действия Договора.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) был важным начинанием, которое могло 
бы создать хороший прецедент для глобальных 
усилий по нераспространению. К сожалению, эта 
возможность не была использована в полной мере. 
Тем не менее мы продолжаем верить, что возмож-
ность восстановления СВПД все еще сохраняется. 
Мы призываем стороны к поиску конструктив-
ного подхода с целью активизации этого Плана. 
Для МАГАТЭ по-прежнему крайне важно иметь 
возможность осуществлять свою деятельность по 
мониторингу и проверке. Мы высоко оцениваем 
профессионализм и самоотверженность сотрудни-
ков секретариата МАГАТЭ.

Турция также испытывает растущую 
озабоченность в связи с эскалацией напряжен-
ности на Корейском полуострове и вокруг него, 
поскольку за последние два года произошел 
беспрецедентный рост количества и разнообра-
зия ракетных пусков, осуществленных Корейской 
Народно-Демократической Республикой. Призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
выполнять свои обязательства по соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и воздерживаться 
от действий, которые могут усилить напряженность 
в регионе.

Применение химического оружия является 
грубым нарушением норм международного права, 
и наша коллективная ответственность состоит в 
том, чтобы решать эту проблему с максимальной 
тщательностью. Мы самым решительным обра-
зом осуждаем неоднократные случаи применения 
химического оружия в Сирии и за ее пределами — 
его применение представляет собой преступление 
против человечности. Высоко оцениваем добросо-
вестную и профессиональную работу следственных 
органов Организации по запрещению химиче-
ского оружия и подчеркиваем их вклад в усилия 
по привлечению к ответственности за применение 
химического оружия, особенно в Сирии.

В сфере обычных вооружений ответствен-
ность и транспарентность в сфере торговли оружием 
имеет первостепенное значение для укрепления 
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международного и регионального мира, безопасно-
сти и стабильности. Договор о торговле оружием, 
который подписала наша страна, является значи-
тельным достижением и восполняет жизненно 
важный пробел, касающийся транспарентности и 
кодекса поведения в глобальной торговле обыч-
ными вооружениями, поскольку он определяет 
самые высокие общие международные стандарты, 
регулирующие экспорт обычных вооружений.

Турция привержена эффективному выпол-
нению и укреплению Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
Международного документа по отслеживанию.

Турция уделяет особое внимание предот-
вращению гонки вооружений в космосе и защите 
права на неограниченный доступ к космическому 
пространству и его использование на благо и в 
интересах всех стран. К сожалению, недавно собрав-
шаяся в Женеве рабочая группа открытого состава 
по уменьшению космических угроз путем принятия 
норм, правил и принципов ответственного поведе-
ния не смогла выпустить итоговый документ. Тем не 
менее мы будем и впредь поддерживать усилия по 
продвижению стандартов в области ответственного 
поведения государств, а также меры по обеспече-
нию транспарентности и укреплению доверия в 
космической деятельности.

Турция по-прежнему обеспокоена ростом 
числа кибератак во всем мире, которые носят все 
более серьезный характер. Необходимо обеспе-
чить применение существующей нормативной 
базы, касающейся ответственного поведения госу-
дарств в киберпространстве. Принятие конкретной 
программы действий способствовало бы усилиям в 
этом направлении. Мы также приветствуем приня-
тие в этом году консенсусом ежегодного доклада 
о проделанной работе, представленного рабочей 
группой открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования ИКТ и самих ИКТ 
2021–2025 (см. A/78/265).

Ввиду сохраняющихся проблем в междуна-
родной архитектуре разоружения и контроля над 
вооружениями мы должны прежде всего в нашей 
будущей деятельности руководствоваться прин-
ципом оптимальной многосторонности. В наших 
усилиях по обеспечению коллективной безопас-
ности нам как никогда необходимо максимально 

рациональным образом задействовать доступный 
нам инструментарий. В этой связи нашим общим 
приоритетом должны стать защита целостности и 
повышение эффективности разоруженческого меха-
низма Организации Объединенных Наций, важной 
составляющей которого является Первый комитет. 
Наша делегация готова внести свой вклад в коллек-
тивные усилия на этом направлении.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас за искренние соболезнования, которые 
Вы выразили народу Израиля.

Последние дни были совершенно разруши-
тельными для всех израильтян. Израиль подвергся 
беспрецедентной атаке невообразимых масштабов. 
Сотни ни в чем не повинных израильских граждан 
были хладнокровно убиты варварскими терро-
ристами ХАМАС, и многие ни в чем не повинные 
мужчины, женщины, дети, бабушки и дедушки были 
взяты в плен этими садистами-дикарями. Дикари 
ХАМАС ничем не отличаются от «Исламского 
государства Ирака и Аш-Шама» или «Аль-Каиды». 
В пропорциональном отношении наша катастрофа 
в 10 раз больше, чем катастрофа 11 сентября. На это 
будет дан очень решительный ответ, чтобы восста-
новить безопасность наших граждан.

В эпоху, когда международная стабильность 
и мир находятся под вопросом, от Организации 
Объединенных Наций ожидают мер против неко-
торых стран, нагло пренебрегающих своими 
обязательствами и подрывающих основы, на кото-
рых зиждется международная безопасность. В этом 
отношении Ближний Восток все еще сталкивается 
с проблемой хронического несоблюдения норм, 
обязательств и механизмов в сфере нераспростране-
ния и контроля над вооружениями. Такая культура 
несоблюдения, к сожалению, широко распростра-
нилась и создает риски для региона в целом. Чтобы 
решить эту насущную проблему, международное 
сообщество должно решительно призвать государ-
ства-изгои к ответу за их действия и обеспечить, 
чтобы они столкнулись с серьезными последстви-
ями за нарушения.

В ядерном вопросе Израиль продолжает 
поддерживать глобальный режим нераспростране-
ния. К сожалению, Договор о нераспространении 
ядерного оружия сам по себе не является пана-
цеей от существующих в регионе уникальных 
проблем в области безопасности, не говоря уже 
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о неоднократных нарушениях Договора Ираном 
и Сирией. Израиль также продолжает активно 
поддерживать деятельность по обеспечению техни-
ческой и физической ядерной безопасности и 
нераспространения, в том числе в рамках работы 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний.

Вот уже несколько десятилетий Иран стре-
мительно развивает свою военную ядерную 
программу. В настоящее время Иран обладает боль-
шим количеством высокообогащенного ядерного 
материала, причем это не имеет абсолютно ника-
кого убедительного обоснования с точки зрения 
использования в гражданских целях. Иран также 
добился значительного прогресса в переработке 
металлического урана, а также в создании новей-
ших центрифуг. Упомянутые действия со стороны 
Ирана, особенно накопление им необратимым обра-
зом соответствующих знаний, делают Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД) беспо-
лезным. Иран, вне всякого сомнения, доказал, 
что использует переговоры лишь для того, чтобы 
выиграть время в своем стремлении завершить 
военную ядерную программу.

После зверств, совершенных в последние дни 
в Израиле, которые мы все наблюдали, невозможно 
представить себе масштабы разрушений, которые 
могут причинить иранские террористические мари-
онетки, такие как ХАМАС или «Хизбалла», если 
они будут защищены иранским ядерным зонтиком 
или получат ядерное оружие и ядерные боеголовки.

Иран не только занимается ядерными разра-
ботками, но и параллельно продолжает нарушать 
обязательства по гарантиям МАГАТЭ. Мы призы-
ваем международное сообщество потребовать от 
Ирана сотрудничества с Агентством в порядке, 
определенном в различных докладах и резолюциях. 
Пока Иран отказывается предоставить техниче-
ски достоверные объяснения, Агентство не может 
подтвердить достоверность и полноту объявлений 
Ирана, и вопросы гарантий остаются нерешенными.

Иран также грубо нарушает свои обязатель-
ства по приложению B к резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности и продолжает распространять 
современные ракеты и беспилотные летатель-
ные аппараты (БПЛА) среди террористических 

организаций. В последнее время мы видим, как 
иранские БПЛА широко используются на Украине, 
убивая украинских мирных жителей.

Иран пытается дестабилизировать обстановку 
в регионе, используя все возможные инструменты, 
имеющиеся в его распоряжении. Поддержка Ираном 
террористических организаций противоречит 
многочисленным резолюциям Совета Безопасности. 
С момента принятия резолюции Совета 
Безопасности 2231 (2015) Иран провел испытания 
десятков баллистических ракет, способных обеспе-
чить доставку оружия массового уничтожения. 
Кроме того, Иран произвел несколько спутниковых 
ракет-носителей, которые включают компоненты, 
используемые в межконтинентальных баллистиче-
ских ракетах. Такое опасное поведение Ирана ясно 
доказывает его истинные намерения и нежелание 
придерживаться международных соглашений.

Ни для кого не секрет, что Иран финансирует, 
вооружает и обучает своих террористических мари-
онеток, и ужасные нападения ХАМАС на ни в чем 
не повинных израильских граждан в последние дни 
должны стать явным сигналом того, что это государ-
ство, спонсирующее терроризм, должно ответить за 
свои преступления.

Применение химического оружия государ-
ствами на Ближнем Востоке против собственного 
населения и соседних стран происходило уже пять 
раз после Второй мировой войны. Очевидно, что 
Сирия по-прежнему обладает потенциалом в обла-
сти химического оружия и продолжает стремиться 
к совершенствованию этого потенциала. Отказ 
режима от сотрудничества и распространение им 
ложных сведений вызывают реальные опасения по 
поводу того, что Сирия обладает большим остаточ-
ным потенциалом в области химического оружия, 
а, вероятно, не только им. Мы также обеспокоены 
тем, что Иран ищет химические вещества двойного 
назначения, поражающие центральную нервную 
систему, для использования в наступательных целях 
и стремится вооружить таким оружием связанные с 
ним террористические группы.

Не утратила своей актуальности и по-преж-
нему вызывает обеспокоенность проблема 
незаявленной ядерной деятельности в Сирии, равно 
как и остающиеся без ответа вопросы, связанные с 
характером и оперативным статусом конкретных 
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объектов и материалов на ее территории. Сирия 
обязана сотрудничать с МАГАТЭ; однако она 
продолжает игнорировать его.

Израиль придает большое значение рассмо-
трению вопроса об ответственном поведении 
государств в космическом пространстве и признает 
его ценность в содействии лучшему пониманию 
различных аспектов снижения космических угроз в 
мирное время.

Что касается Договора о запрещении ядер-
ного оружия, Израиль хотел бы подчеркнуть свою 
четкую позицию, в соответствии с которой мы 
считаем, что этот Договор — который Израиль не 
поддерживает — не создает никаких норм обычного 
права, не способствует их развитию и не указывает 
на их существование в том, что касается предмета 
или содержания Договора.

Наконец, некоторые стороны в регионе утвер-
ждают, что создание всеобъемлющей архитектуры 
безопасности на Ближнем Востоке возможно без 
прямого взаимодействия с Израилем, без признания 
права Израиля на существование в пределах безо-
пасных и надежных границ, без снижения уровня 
региональной напряженности и формирования 
необходимого доверия в отношениях между сторо-
нами в регионе, а также без учета норм и принципов, 
которые были согласованы на соответствующих 
форумах. Эта позиция неприемлема.

Недобросовестные инициативы вроде 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, противоречат 
руководящим указаниям и установленным прин-
ципам создания любых зон, свободных от ядерного 
оружия, и являются контрпродуктивными. Израиль 
не будет участвовать в искусственных процессах, 
идущих в обход сложившейся практики. Создание 
любых таких механизмов обеспечения регио-
нальной безопасности возможно только на основе 
демонстрации всеми сторонами региона необходи-
мой политической воли и взаимной готовности к 
взаимодействию друг с другом с учетом опасений 
каждого государства в области безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я вас 
понимаю, г-н посол. Я вынужден попросить вас 
завершить выступление. У вас будет возможность 
разместить полную версию вашего заявления на 
портале e-deleGATE.

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
прежде всего я хотел бы поздравить Вас и других 
членов Бюро с избранием на руководящие посты 
Комитета по разоружению и международной безо-
пасности. Я вновь заявляю о готовности нашей 
делегации работать над обеспечением успеха 
работы этой сессии.

Наша делегация также присоединяется 
к заявлениям, сделанным Постоянным пред-
ставителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Постоянным пред-
ставителем братского Иорданского Хашимитского 
Королевства от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/78/PV.2).

Разоружение и контроль над вооружениями 
являются одними из основных элементов системы 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. Сирийская Арабская Республика считает, что 
многосторонние действия в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций  —  един-
ственный устойчивый способ решения вопросов 
разоружения и международной безопасности, 
особенно в свете серьезных вызовов, с которыми 
сталкивается сегодняшний мир, в частности вспы-
шек разрушительных конфликтов, продолжающейся 
оккупации, усиленного вооружения, модернизации 
ядерных арсеналов и распространения терроризма, 
который некоторые государства взяли на вооруже-
ние и используют в качестве политического оружия.

Краеугольным камнем глобального режима 
ядерного разоружения и одним из базовых устоев, 
на которых зиждутся международный мир и 
безопасность, является Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). Сирия, как 
государство-участник этого важнейшего договора, 
касающегося оружия массового уничтожения, 
по-прежнему твердо убеждена, что ликвидация 
ядерного оружия является единственной гарантией 
против применения или угрозы применения такого 
оружия. Сирия выражает надежду, что предсто-
ящая сессия Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора позволит прео-
долеть неудачи предыдущей десятой Конференции 
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по рассмотрению действия Договора и приведет 
к эффективному консенсусу в отношении выпол-
нения обязательств, изложенных в Договоре и в 
итоговых документах предыдущих конференций по 
рассмотрению действия Договора, а также их соот-
ветствующих решений.

Израильское оккупационное образова-
ние представляет собой постоянную и серьезную 
угрозу миру и безопасности в регионе Ближнего 
Востока. Кроме того, помимо постоянных наруше-
ний принципов международного права и положений 
Устава Организации Объединенных Наций и неод-
нократных актов агрессии против нашей страны, 
это образование продолжает сохранять и расширять 
свой арсенал всех видов оружия массового уничто-
жения (ОМУ), включая химическое, биологическое 
и ядерное оружие. Это единственная сторона в реги-
оне, над которой не осуществляется международный 
контроль. Это объясняется поддержкой, которую 
оказывают этому образованию хорошо известные 
всем государства. Это образование и его сторон-
ники препятствуют созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния. Для разрешения такой аномальной ситуации в 
нашем регионе необходимо, чтобы международное 
сообщество решительно противостояло неприми-
римости Израиля, который попирает региональную 
и международную волю к созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ОМУ. Для этого также 
требуется, чтобы это образование было вынуждено 
присоединиться к ДНЯО в качестве государства, 
не обладающего ядерным оружием, и чтобы оно 
поставило все свои ядерные объекты под систему 
всеобъемлющих гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии.

Генеральная Ассамблея приняла решение 
73/546 о проведении конференции по созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения,  чтобы выйти из тупика в ситуации с 
выполнением резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку, хотя эта мера была принята вне рамок 
ДНЯО. Тем не менее, она получила поддержку 
всех государств региона, включая Сирию, кото-
рая активно участвовала в успешном проведении 
конференции. Однако Израиль отказался и продол-
жает отказываться участвовать в этих усилиях. Мы 
также сожалеем о том, что Соединенные Штаты 
воздержались от участия, несмотря на то, что они 

являются государством — депозитарием ДНЯО и 
были одним из трех государств — соавторов резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку.

Сирийская Арабская Республика подчерки-
вает необходимость выполнения ближневосточной 
резолюции, принятой на Конференции 1995 года 
участников ДНЯО по рассмотрению и продлению 
действия Договора, в качестве неотъемлемой части 
соглашения о бессрочном продлении действия 
Договора. Эта резолюция является неотъемлемой 
частью обязательств государств — участников 
ДНЯО, особенно трех государств, которые высту-
пили соавторами резолюции.

Сирийская Арабская Республика 
подтверждает, что применение химического оружия 
при любых обстоятельствах, кем бы то ни было, 
где бы то ни было и когда бы то ни было должно 
быть решительно осуждено и является неприем-
лемым. Поэтому мы добровольно присоединились 
к Конвенции о запрещении химического оружия 
и в рекордно короткие сроки выполнили все свои 
обязательства в качестве государства — участника 
Конвенции. Мы также стремимся к сотрудниче-
ству с Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО). Однако, к сожалению, некото-
рые государства использовали эту организацию в 
качестве площадки для нападок на Сирию. Эти госу-
дарства манипулировали некоторыми положениями 
Конвенции для создания незаконных механизмов, 
что создало опасные прецеденты для работы орга-
низации, безвозвратно подорвав ее авторитет. В 
этой связи Сирия призывает к сохранению ОЗХО 
и защите ее от любой политической поляризации. 
Мы также призываем серьезно проанализировать 
ее работу за последние годы и исправить ошибки, 
связанные с положениями о ее работе. 

Наша страна вновь заявляет о своей поддержке 
подхода России и Китая к сохранению между-
народного права и обеспечению безопасности и 
стабильности во всем мире. Мы подтверждаем нашу 
позицию относительно права России на самообо-
рону и защиту своей национальной безопасности в 
ответ на враждебную политику Запада.

Сирия осуждает односторонний выход 
Соединенных Штатов из Совместного всеобъемлю-
щего плана действий (СВПД). Мы высоко оцениваем 
ответственный и конструктивный подход Ирана 
к возвращению к выполнению СВПД. Выражаем 
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солидарность с Исламской Республикой Иран в 
связи с незаконными действиями Соединенных 
Штатов против нее.

Мы осуждаем действия Соединенных Штатов, 
направленные на милитаризацию Корейского полу-
острова и вмешательство в его дела. Призываем 
прекратить все военные учения и тренировки 
Соединенных Штатов на Корейском полуострове. 
Результатом этого становится дальнейшее усугу-
бление напряженности в регионе.

Полный текст этого заявления будет разме-
щен на портале e-deleGATE.

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя на текущей сессии. Надеюсь, что 
нынешняя сессия увенчается успехом под Вашим 
умелым руководством.

Человечество стремится к полному и всесто-
роннему разоружению и построению мирного 
мира, свободного от агрессии и войн. Однако 
события в области разоружения, произошедшие за 
последний год, свидетельствуют о том, что усилия 
международного сообщества в области разору-
жения переживают кризис серьезных масштабов. 
Международный режим разоружения разрушается 
на корню, и, как следствие, возрождение гонки 
ядерных вооружений и риск начала ядерной войны 
стали реальностью.

В этом полностью повинны Соединенные 
Штаты, которые на протяжении многих лет созна-
тельно создавали препятствия для реализации 
международного режима контроля над ядерными 
вооружениями. Вместо того чтобы ощутить долж-
ную ответственность как виновник погружения 
международного режима разоружения в кризис, 
угрожающий привести к краху, Соединенные 
Штаты манипулируют общественным мнением, 
чтобы переложить ответственность на других, 
прибегая при этом к неограниченным действиям 
по опасному наращиванию ядерных вооружений и 
распространению ядерного оружия, что не может не 
вызывать глубокую озабоченность международного 
сообщества.

Соединенные Штаты открыто добиваются 
распространения ядерного оружия через партнер-
ство АУКУС между Австралией, Соединенным 

Королевством и Соединенными Штатами, вопреки 
решительному противодействию международ-
ного сообщества. Это является явным нарушением 
международного режима нераспространения ядер-
ного оружия и оказывает серьезное негативное 
влияние на стратегическую безопасность в регионе 
и во всем мире.

В частности, Соединенные Штаты провоз-
гласили национальную политику, направленную на 
интенсивную модернизацию своей ядерной оружей-
ной промышленности и содействие обновлению 
ядерной триады. Они также решили возобновить 
производство ядерных боеголовок в этом году. Это 
наглое нарушение обязательств по ядерному разо-
ружению, взятых на себя перед международным 
сообществом, а также явное доказательство нежела-
ния выполнять свои обязательства.

Сегодня шаги Соединенных Штатов по нара-
щиванию ядерных вооружений служат импульсом 
к увеличению вооружений того или иного госу-
дарства в его мечте стать военной державой и к 
провоцированию новой гонки ядерных вооружений 
во всем мире. Эта суровая реальность ясно показы-
вает, кто является главным виновником того, что 
мир обрекают на ядерную тревогу и страх.

За последний год международный мир и безо-
пасность были подорваны из-за курса на военную 
конфронтацию со стороны Соединенных Штатов и 
их последователей, а обстановка в сфере безопасно-
сти в Азиатско-Тихоокеанском регионе, особенно 
на Корейском полуострове и в его окрестностях, 
обострилась беспрецедентным образом.

С начала этого года совместные военные 
учения под руководством Соединенных Штатов 
с различными кодовыми названиями, направлен-
ные против Корейской Народно-Демократической 
Республики, проводятся, как и в прошлом году, 
одно за другим в воздухе, на суше и на море  —  на 
Корейском полуострове и вокруг него. Они носили 
упреждающий и агрессивный характер, судя по 
всем заявленным для них целям, и были самыми 
масштабными в истории.

После подготовки так называемой 
Вашингтонской декларации, характерной для 
самой враждебной политики в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
Соединенные Штаты и Республика Корея иници-
ировали работу Консультативной группы по 
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ядерным вопросам, цель которой — подгото-
вить план применения ядерного оружия против 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Они даже не постеснялись совершить такую 
безрассудную провокацию, как перебросить 
атомную подводную лодку, оснащенную стратеги-
ческим ядерным оружием, к берегам Корейского 
полуострова.

Несмотря на это, Соединенные Штаты 
пытаются демонизировать Корейскую Народно-
Демократическую Республику, вводя в заблуждение 
международное общественное мнение, будто беско-
нечный порочный круг эскалации напряженности 
на Корейском полуострове вызван нашими контрме-
рами, направленными на обеспечение самообороны. 
Скрытый мотив, побуждающий Соединенные 
Штаты клеймить меры самообороны Корейской 
Народно-Демократической Республики как угрозу 
миру во всем мире, заключается в том, чтобы оправ-
дать свое постоянное военное вмешательство и 
гегемонистские амбиции на Корейском полуострове 
и в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Укрепление 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
самооборонных сил сдерживания является оправ-
данным осуществлением суверенного права на 
защиту собственного достоинства и безопасно-
сти, а также на стабильный контроль и управление 
постоянно ухудшающейся ситуацией на Корейском 
полуострове перед лицом угроз, которые порождает 
возмутительная враждебная политика Соединенных 
Штатов.

Ключ к обеспечению мира и стабильности в 
регионе Корейского полуострова  —  решительный 
отказ Соединенных Штатов от своей неизменно 
враждебной политики в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики и реализа-
ция таких миротворческих мер, как прекращение 
различных совместных военных учений, прекра-
щение развертывания стратегических ядерных сил 
и средств и роспуск Командования Организации 
Объединенных Наций в Южной Корее.

.Если Соединенные Штаты и другие враж-
дебные силы, вопреки нашим неоднократным 
предупреждениям, намерены продолжать пытаться 
серьезным образом посягать на безопасность и осно-
вополагающие интересы нашего государства, они 
должны помнить, что неизбежно столкнутся с еще 
более серьезным кризисом в области безопасности.

Если действия Соединенных Штатов будут и 
впредь разрушать и подрывать режим разоружения, 
то усилия международного сообщества по дости-
жению целей в области разоружения не принесут 
желаемых результатов.

Соединенные Штаты, которые являются 
единственным в мире государством, применившим 
ядерное оружие, и государством, обладающим круп-
нейшим в мире арсеналом ядерного оружия, должны 
возглавить процесс ядерного разоружения и немед-
ленно положить конец совместному использованию 
ядерного оружия и усилению режима расширен-
ного сдерживания, которые подрывают сами основы 
международного режима нераспространения и 
подстегивают гонку ядерных вооружений.

Япония, которая обозначена в Уставе 
Организации Объединенных Наций как вражеское 
государство, должна искренне задуматься о своих 
прошлых позорных и агрессивных военных престу-
плениях и отказаться от безрассудных и изживших 
себя шагов, к которым она прибегает, стремясь 
претворить в жизнь свои милитаристские амбиции 
по превращению страны в военную державу и всту-
плению в военный сговор с НАТО.

Как ответственное государство, 
обладающее ядерным оружием, Корейская Народно-
Демократическая Республика не будет размещать 
свое ядерное оружие на территории других стран 
или предоставлять им его в целях совместного 
использования или передавать связанные с ним 
технологии, оборудование или ядерные материалы 
оружейного качества.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика также по-прежнему занимает после-
довательную позицию в поддержку запрета 
биологического и химического оружия, а также 
выступает против милитаризации космического 
пространства и размещения в нем оружия.

Как всегда, Корейская Народно-
Демократическая Республика будет продолжать в 
полной мере выполнять свои обязанности и играть 
свою роль в сохранении мира и стабильности на 
Корейском полуострове и во всем мире.

Г-н Велис Родригес (Панама) (говорит по-ис-
пански): Г-н Председатель, Панама поздравляет Вас 
и других членов Бюро с избранием на руководящие 
посты в Первом комитете на текущей семьдесят вось-
мой сессии. Мы абсолютно уверены, что под Вашим 
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руководством в ходе этой сессии будет достигнут 
значительный прогресс, и призываем к диалогу и 
консенсусу по всем вопросам, подлежащим обсуж-
дению. Мы также хотим выразить признательность 
сотрудникам Секретариата и переводчикам, важная 
работа которых позволяет проводить эти заседания.

Панама присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Сальвадора 
от имени Системы центральноамериканской 
интеграции (см. A/C.1/78/PV.2), представитель 
Сент-Винсента и Гренадин от имени Сообщества 
государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна (см. A/C.1/78/PV.3) и представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).

Как и выступавшие до нас ораторы, Панама 
сожалеет о том, что, несмотря на прогресс, достиг-
нутый в Рабочей группе по космосу в рамках 
Комиссии по разоружению, достичь консенсуса в 
ходе дискуссий не удалось. Мы также призываем 
продолжать совместную работу на предстоящих 
встречах сторон Договора о запрещении ядерного 
оружия, Договора о нераспространении ядерного 
оружия и Договора о торговле оружием.

Панама признает наличие сложных 
вызовов и угроз, которые сегодня влияют на 
международный мир и безопасность. В этой 
связи мы призываем прибегнуть к диалогу как 
единственному действенному способу мирного 
урегулирования конфликтов в соответствии с осно-
вополагающей целью, изложенной в преамбуле к 
Уставу Организации Объединенных Наций:

«создать условия, при которых могут 
соблюдаться справедливость и уважение к 
обязательствам, вытекающим из договоров и 
других источников международного права».

Эта важнейшая задача должна определять 
действия и усилия международного сообщества в 
рамках постоянного стремления обеспечить мир, 
безопасность и благополучие для всех стран и их 
граждан.

Панама продемонстрировала историче-
скую приверженность мирному урегулированию 
конфликтов и поддержку действующего режима 
разоружения и нераспространения. Мы пони-
маем, что так называемая гонка вооружений 
представляет собой глобальную угрозу, чреватую 
разрушительными и необратимыми последствиями 

для жизни и развития человечества, в том числе 
для будущих поколений. Это угроза междуна-
родному миру и безопасности. Инвестиции в 
сохранение мира и предотвращение конфликтов 
гораздо выгоднее и экономичнее любого воору-
женного конфликта. Ресурсы, используемые для 
укрепления мира и развития международного 
сотрудничества, представляют собой инвестиции в 
безопасность, устойчивое развитие и благополучие 
всего человечества.

22 сентября в рамках недели высокого уровня 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
Панама совместно с Норвегией руководила рабо-
той Конференции по содействию вступлению в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (Конференция по статье XIV) и 
призвала государства, которые еще не подписали 
или не ратифицировали этот Договор, в кратчайшие 
сроки подписать и ратифицировать его и тем самым 
обеспечить его вступление в силу и выполнение 
обязательств по построению мира, свободного от 
ядерного оружия.

Мы твердо убеждены в том, что распростра-
нение оружия массового уничтожения, особенно 
новых видов оружия и систем, является серьезной 
угрозой для мира, демократической стабильности, 
развития и безопасности на национальном, реги-
ональном и глобальном уровнях. Такое оружие в 
руках негосударственных субъектов и групп вызы-
вает опасения и является угрозой для всех. Только 
за счет многостороннего подхода мы сможем разра-
ботать эффективные стратегии, способные решить 
эту проблему и позволить противостоять ей.

В этой связи Панама подтверждает важность 
и актуальность резолюции 75/31 о запрещении 
разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого 
оружия.

Будучи кандидатом на место непостоянного 
члена Совета Безопасности на период 2025-2026 годов 
от региона Латинской Америки и Карибского 
бассейна, Панама полностью привержена решению 
глобальных проблем, касающихся международного 
мира и безопасности. Заняв это место, мы проявим 
величайшую степень приверженности и ответ-
ственности как представители региона, который 
уже более полувека является зоной, свободной от 
ядерного оружия. Демонстрируя верность принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций, в 



09/10/2023	�  A/C.1/78/PV.7

23-29199� 23/43

период нашего срока полномочий мы будем активно 
содействовать работе вспомогательных органов 
Совета и неотступно отстаивать многосторонний 
подход, диалог и международное сотрудничество 
в рамках Совета для урегулирования конфликтов и 
других вопросов в области безопасности, представ-
ляющих общий интерес, с целью взаимодействия по 
повестке дня Совета и построения более безопас-
ного и гармоничного мира для всех народов.

Сегодня, как никогда ранее, мы должны 
бдительно следить за использованием и разви-
тием новых технологий, с учетом высокого уровня 
развития искусственного интеллекта, достигнутого 
к настоящему времени, и выявлять механизмы, 
позволяющие не допускать их противоправного 
использования и применение в гонке вооруже-
ний, которая может привести к развязыванию 
крупномасштабных конфликтов, угрожающих 
международному миру и безопасности. Разработка 
и использование новых технологий в военной сфере 
вызывают беспокойство, поскольку при определен-
ных обстоятельствах они могут способствовать или 
содействовать совершению нарушений и злоупотре-
блений в области прав человека и международного 
гуманитарного права, а также увеличивать риск 
приобретения такого оружия или систем негосудар-
ственными субъектами.

Мы должны приложить все возможные 
усилия и сформировать общество, свободное от 
насилия, и международное сообщество, основанное 
на справедливости и соблюдении международ-
ных обязательств. Мы должны использовать силу 
технологий в целях построения более безопас-
ного и мирного общества, в котором инновации и 
международное сотрудничество станут главными 
основами наших глобальных стратегий в области 
разоружения и безопасности. Только так мы сможем 
построить будущее, к которому стремимся, - буду-
щее, основанное на взаимном доверии, мирном 
сосуществовании и нерушимых гарантиях прав 
человека. Призываю и впредь всем вместе прила-
гать решительные усилия для продвижения по пути 
к этому высокому идеалу.

Г-н Вальтюссон (Исландия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас и членов Бюро с избра-
нием и пожелать успехов в руководстве работой 
Первого комитета. Исландская делегация заверяет 
Вас в полном доверии и поддержке.

Исландия присоединяется к заявлению, с 
которым выступил ранее представитель Дании от 
имени Северных стран. Позвольте мне добавить 
несколько замечаний в моем национальном качестве.

Мы снова собрались здесь на мрачном фоне 
продолжающейся войны в Европе и усиления и 
распространения конфликтов в других частях мира, 
свидетельством чего является нынешний конфликт 
на Ближнем Востоке, в связи с которым я хотел бы 
еще раз заявить о решительном осуждении нашей 
страной нападений, совершенных ХАМАС против 
Израиля, и гибели мирных жителей.

Ситуация в области безопасности в 
мире неумолимо ухудшается, и этот процесс 
сопровождается расшатыванием международной 
архитектуры контроля над вооружениями — той 
самой архитектуры, которая должна и могла бы 
обеспечивать стабильность, предсказуемость и 
защиту гражданского населения в зонах конфликта. 
Считаю нужным напомнить присутствующим, что 
для того, чтобы на планете воцарился мир, мы должны 
отстаивать и укреплять основанный на правилах 
международный порядок, что можно сделать только с 
опорой на эффективный многосторонний подход.

Непостижимо, что постоянный член Совета 
Безопасности, один из гарантов мира и безопасно-
сти, ведет против Украины непрекращающуюся 
агрессивную войну. Этот акт исключительной жесто-
кости должен повлечь за собой соответствующее 
привлечение к ответственности. Разве могут 188 госу-
дарств-членов, не имеющих права вето, мириться с 
действиями, подобными тем, которые предпринимает 
Российская Федерация, вопиющим образом наруша-
ющая принципы Устава Организации Объединенных 
Наций и нормы международного права?

Подобное поведение, увы, порождает соблазн 
и укрепляет решимость других государств и 
групп прибегнуть к таким же насильственным 
действиям для удовлетворения своих, по их мнению 
обоснованных, притязаний — причем больше всего в 
таких ситуациях всегда страдает гражданское насе-
ление, особенно женщины и девочки. 

Исландия с удовлетворением отмечает важную 
роль, которую некоторые документы в области 
контроля над вооружениями играют в деле защиты 
гражданского населения и предотвращения гендер-
ного насилия в ситуациях конфликта. Но этого мало. 
Для достижения более значимых результатов в данной 
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области нам необходимо будет также более активно 
вовлекать женщин в деятельность, направленную 
на возрождение, развитие и реализацию глобальной 
архитектуры контроля над вооружениями.

С момента создания Организации 
Объединенных Наций рассмотрение Первым комите-
том отнесенных к сфере его компетенции вопросов 
контроля над вооружениями, разоружения и нерас-
пространения является неотъемлемой частью 
процесса урегулирования глобальных конфликтов. 
Эта работа позволила согласовать ряд договоров 
и закрепить соответствующие нормы, но, увы, 
также была отмечена и неудачами на перегово-
рах, проводившихся в рамках этих соглашений, и 
в их реализации. К сожалению, в настоящее время 
вследствие несоблюдения требований и наличия 
серьезных проблем в области безопасности эти 
неудачи становятся не исключением, а нормой.

По-прежнему предпринимаются откровенные 
усилия, направленные на подрыв режимов контроля 
над вооружениями и разоружения, затрагивающие 
прежде всего такие области, как контроль над ядер-
ными вооружениями, нераспространение и ядерная 
безопасность. Не умолкает ядерная риторика, сопро-
вождаемая подспудными угрозами применения 
ядерного оружия. Мы все были свидетелями того, 
как российские власти, крайне безответственным 
образом используя свой контроль над Запорожской 
атомной электростанцией, выступают с угрозами 
в адрес Украины в ходе развязанной ими против 
этой страны незаконной войны. Исландия выражает 
признательность Международному агентству по 
атомной энергии (МАГАТЭ) за его важнейшую роль в 
поддержании ядерной безопасности на Украине.

Достойны сожаления предпринимаемые 
Россией на постоянной основе попытки сорвать 
важную работу по осуществлению Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Примером 
реализации такого деструктивного подхода стало 
объявление о размещении ядерного оружия в Беларуси 
— государстве, которое ранее отказалось от своего 
ядерного арсенала. Это действительно абсурдно.

Теперь мы наблюдаем признаки аналогичных 
деструктивных действий в контексте успешно 
функционирующего Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
о возможности отзыва ратификации которого 
говорят российские власти. Кроме того, два 
государства, являющиеся постоянными членами 

Совета Безопасности, обеспечивают прикрытие 
для осуществляемой Корейской Народно-
Демократической Республикой незаконной и опасной 
ядерной программы, парализуя тем самым все усилия 
Совета по пресечению подобного безответственного 
поведения, противоречащего положениям целого ряда 
резолюций Совета Безопасности и нормам междуна-
родного права. Корейская Народно-Демократическая 
Республика должна вернуться к соблюдению своих 
международных обязательств, в частности по ДНЯО, 
соглашениям о гарантиях МАГАТЭ и ДВЗЯИ.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
должен продолжать выполнять свою важнейшую 
роль в деле ядерного разоружения и предотвраще-
ния распространения ядерного оружия, содействуя 
при этом обеспечению доступности благ, связанных 
с использованием ядерных технологий в граждан-
ских целях. Необходимо пресекать любые попытки 
подрыва этого Договора.

Учитывая многочисленные негативные 
события в ядерной сфере и необходимость проти-
востоять растущей опасности распространения 
ядерного оружия, все более актуальной становится 
задача начала переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Еще 
одной неотложной задачей является возврат ядерных 
держав к переговорам по вопросам контроля над 
ядерными вооружениями, участие в которых Китая, 
обладающего самым быстрорастущим арсеналом 
ядерных вооружений, является абсолютной 
необходимостью.

Исландия является твердым сторонником 
Конвенции о запрещении химического оружия 
и решительно поддерживает деятельность 
Организации по запрещению химического оружия 
и ее нынешние усилия по проведению рассле-
дований, характеризующиеся исключительной 
добросовестностью, беспристрастностью и высо-
чайшим уровнем профессионализма. Виновные в 
применении химического оружия должны привле-
каться к ответственности.

Исландия выступает за активизацию усилий, 
направленных на снижение возросшей уязвимости 
международного сообщества перед биологическими 
угрозами, которую высветила недавняя пандемия. 
Состоявшаяся в прошлом году девятая Конференция 
по рассмотрению действия Конвенции о биоло-
гическом оружии была отмечена определенным 
прогрессом — принятием решения о создании рабочей 
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группы, уполномоченной заниматься вопросами укре-
пления процесса осуществления договора. Теперь 
необходимо обеспечить закрепление и развитие этого 
успеха.

Как и в прошлые годы, оружие массового 
уничтожения остается в центре нашего внимания. 
Вследствие осуществления некоторыми государ-
ствами из числа присутствующих в этом зале военных 
действий и политической риторики, к которой они 
прибегают, риск его применения возрос. Вместе с 
тем, с учетом неуклонного роста числа конфликтов во 
всех уголках мира, крайне важно не упускать из виду 
важность сохранения, универсализации и развития 
договоров и инициатив в сфере обычных вооружений.

Незаконная торговля стрелковым оружием 
и легкими вооружениями по-прежнему представ-
ляет угрозу для мира, развития и прав человека и 
приводит к огромным человеческим страданиям. 
Призываем все государства — члены Организации 
Объединенных Наций присоединиться к Договору 
о торговле оружием. Эффективное осуществление 
Договора и Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней является еще одним важнейшим 
условием обращения вспять указанной негативной 
тенденции.

Огромный и стремительный прогресс в техно-
логической сфере порождает множество новых 
сложных задач на пути достижения глобальной 
безопасности. Государства, негосударственные субъ-
екты и даже отдельные лица теперь имеют доступ к 
технологиям и информационным ресурсам, о которых 
мы раньше только читали в научно-фантастической 
литературе. В связи с использованием искусствен-
ного интеллекта встает ряд серьезных вопросов, для 
разрешения которых потребуется наладить тесное 
многостороннее сотрудничество с целью предотвра-
тить вполне реальную опасность превращения этой 
технологии в инструмент разрушения, а не созидания.

Эта опасность сохраняется на всех новых 
направлениях, появившихся в области контроля над 
вооружениями, нераспространения и разоружения. О 
чем бы ни шла речь — создании открытого, свобод-
ного, безопасного и надежного киберпространства 
посредством реализации программы действий по 
поощрению ответственного поведения государств 
при использовании информационно-коммуника-
ционных технологий в контексте международной 

безопасности, смертоносных автономных системах 
вооружений или предотвращении гонки вооружений 
в космическом пространстве, очень важно, чтобы 
соответствующая работа способствовала укрепле-
нию международного мира и безопасности и прочно 
опиралась на Устав Организации Объединенных 
Наций и нормы международного права.

В заключение хочу сказать, что Исландия 
рассчитывает на достижение конкретных резуль-
татов в ходе работы Комитета, несмотря на 
предпринимаемые на постоянной основе усилия с 
целью подрыва международного режима контроля 
над вооружениями и разоружения. Сейчас, когда мы 
приступаем к серьезной подготовке «Пакта во имя 
будущего», который должен быть принят в следую-
щем году, важно, чтобы Первый комитет внес в эту 
работу свой весомый вклад. Контроль над вооруже-
ниями, нераспространение и разоружение станут 
важной составляющей такого пакта, который будет 
играть роль одного из основных инструментов 
предотвращения на службе международного мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю Постоянного представителя Исландии за 
добрые слова в адрес Председателя и Бюро.

Г-жа Сах (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы от имени 
Брунея-Даруссалама присоединиться к другим 
делегациям и поздравить Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Первого коми-
тета, а членов Вашего Бюро — с избранием. Вы 
можете рассчитывать на всестороннюю поддержку 
Бруней-Даруссалама в Ваших усилиях по выполне-
нию возложенных на Вас в этом году важных задач.

Бруней-Даруссалам присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Филиппин от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/78/PV.2). 

Бруней разделяет точку зрения, согласно 
которой разоружение и нераспространение оружия 
массового уничтожения играют важнейшую роль в 
поддержании глобального мира и стабильности и в 
реализации целей в области устойчивого развития.

На региональном уровне Бруней по-преж-
нему привержен выполнению своих обязательств по 
Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
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Юго-Восточной Азии (Договор о ЗСЯОЮВА), кото-
рый Бруней-Даруссалам подписал 15 декабря 1995 года 
в стремлении содействовать сохранению региона 
Юго-Восточной Азии в качестве региона, свободного 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, и укреплению международного 
мира и безопасности.

В этой связи Бруней подчеркивает важность 
полного и эффективного осуществления Договора о 
ЗСЯОЮВА, в том числе в рамках Плана действий на 
2023-2027 годы по укреплению процесса осуществле-
ния Договора о ЗСЯОЮВА, и обращается также ко 
всем государствам, обладающим ядерным оружием, 
с призывом подписать и ратифицировать Протокол к 
Договору о ЗСЯОЮВА без оговорок в соответствии 
с целями и принципами Договора, касающимися 
подписания и ратификации прилагаемого к нему 
Протокола.

В этой связи хочу отметить, что Бруней 
по-прежнему признает настоятельную необходи-
мость создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия. Мы считаем, что ее создание 
могло бы еще больше укрепить режим нераспростра-
нения и ускорить процессы в области глобального 
нераспространения ядерного оружия и полного 
разоружения.

В более широком плане Бруней призывает 
обратить внимание на разрушительные, опасные и 
неизбирательные последствия применения оружия 
массового уничтожения для глобального мира, безо-
пасности, стабильности и развития и настоятельно 
призывает к полной поддержке многосторонних 
усилий, направленных на достижение всеобщего 
и полного разоружения под эффективным между-
народным контролем и наблюдением в рамках 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
Договора о запрещении ядерного оружия, Конвенции 
по биологическому оружию, Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО) и Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Кроме 
того, Бруней признает Международное агентство 
по атомной энергии (МАГАТЭ) одним из важней-
ших механизмов контроля в области разоружения, 
поскольку за прошедшие годы оно превратилось в 
важнейшую структуру глобальной системы управ-
ления ядерной отраслью.

Бруней также высоко оценивает неоценимый 
вклад МАГАТЭ в пропаганду мирного исполь-
зования ядерной энергии и предотвращение ее 
использования в военных целях.

Бруней отмечает прогресс, достигнутый в 
реализации общих чаяний на создание мира без 
ядерного оружия в ходе первой встречи государств 
— участников Договора о запрещении ядерного 
оружия в июне 2022 года, на которой были приняты 
политическая декларация и план действий, призван-
ные задать курс на осуществление Договора. Бруней 
приветствует проведение второй встречи госу-
дарств-участников, которая состоится в этом году.

Кроме того, Бруней выступает за прекра-
щение гонки ядерных вооружений и полную 
ликвидацию ядерного оружия. Бруней считает, 
что ДВЗЯИ представляет собой конкретный шаг 
на пути к всеобщему и полному разоружению, и 
все члены международного сообщества должны 
безотлагательно его поддержать. Бруней хотел бы 
также отметить успешное проведение тринадцатой 
Конференции по содействию вступлению ДВЗЯИ 
в силу, которая состоялась в прошлом месяце и 
которая, как мы надеемся, может приблизить нас к 
универсализации Договора.

Бруней также приветствует продление 
мандата Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), и готовность Комитета 
оказывать помощь государствам-членам и активно 
участвовать в целенаправленном диалоге по вопро-
сам осуществления резолюции 1540 (2004). Бруней 
будет продолжать сотрудничать с Техническим 
секретариатом Организации по запрещению 
химического оружия в целях эффективного осущест-
вления Конвенции путем завершения разработки 
всеобъемлющего национального законодательства 
и создания национального регулирующего органа, 
а также использования многосторонних инициатив 
по наращиванию потенциала совместно с другими 
странами для обеспечения полного и эффективного 
осуществления КХО.

Проблема распространения оружия и гонки 
вооружений выходит за рамки конкретных обла-
стей, в частности благодаря стремительному 
развитию технологий освоения космоса. Бруней 
присоединяется к международному сообще-
ству и поддерживает усилия по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве, 
поскольку доступ к космическому пространству 
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является неотъемлемым правом всех государств, 
и считает, что космическое пространство пред-
назначено для использования исключительно в 
мирных целях и в коллективных интересах всего 
человечества, поэтому его следует использовать 
исключительно в мирных целях. Все больше осозна-
вая важность космической безопасности для общего 
глобального мира, стабильности и устойчивости, 
Бруней приветствует и поддерживает различные 
усилия по мониторингу и обеспечению ответствен-
ного поведения в космосе, в частности учреждение 
Рабочей группы открытого состава по уменьшению 
космических угроз путем принятия норм, правил 
и принципов ответственного поведения. Бруней 
повторяет заявление, сделанное на третьей сессии 
АСЕАН, в котором мы отметили, что рассчиты-
ваем на продолжение наших обсуждений в целях 
выработки понимания принципов, регулирующих 
осуществление космической деятельности на основе 
основополагающих принципов международного 
космического права. С удовлетворением отме-
чаем, что эти меры были приняты в ходе четвертой 
сессии, состоявшейся в начале этого года.

Бруней признает, что Рабочая группа откры-
того состава по вопросам безопасности в сфере 
использования информационно-коммуникационных 
технологий и самих информационно-коммуникаци-
онных технологий является важным инструментом 
укрепления доверия, содействия наращиванию 
потенциала и выявления новых и возникающих 
тенденций. Высоко оцениваем прогресс, достигну-
тый Группой под председательством Сингапура. 
Рассчитываем на продолжение нашего взаимодей-
ствия с Группой для формирования открытого, 
безопасного, надежного, стабильного, доступного, 
функционально совместимого, мирного и устойчи-
вого к внешним воздействиям киберпространства.

В заключение Бруней-Даруссалам вновь 
заявляет о нашей полной поддержке Вас, г-н 
Председатель, и Бюро и подтверждает нашу твер-
дую приверженность совместной работе с другими 
странами для достижения позитивных и ощути-
мых результатов работы Комитета в достижении 
общей цели Организации Объединенных Наций по 
содействию устойчивому развитию и построению 
лучшего будущего для всех.

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить вас, г-н 
Председатель.

Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и представителем 
Сент-Винсента и Гренадин от имени Сообщества 
государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна (см. A/C.1/78/PV.2 и PV.3).

Человечество переживает тревожный период, 
характеризующийся нарастающими и опасными 
попытками подрыва международных соглашений 
в сфере безопасности, в том числе соглашений, 
связанных с разоружением и нераспространением. 
Растущее неравенство, сохранение и возникновение 
системных кризисов всех видов, рост числа воору-
женных конфликтов, а также возникающие угрозы 
в новых областях, такие как новые формы войны, 
— все это свидетельствует о том, что мир вступил 
в период радикальных преобразований, характери-
зующихся нестабильностью, неопределенностью и 
недоверием друг к другу.

В этих непростых условиях Первый комитет 
должен сосредоточить свои усилия на минимизации 
вероятности потери доверия между членами между-
народного сообщества, возрождении потенциала 
многосторонности и международного права, а также 
на защите Устава Организации Объединенных 
Наций, чтобы способствовать общей деэскалации 
конфликтов с единственной целью поддержания 
международного мира и безопасности. В конечном 
итоге переговоры по новой программе мира должны 
быть направлены именно на это.

В этой связи мы подчеркиваем, что разре-
шение нынешнего многогранного глобального 
кризиса и преодоление кризиса доверия и лидер-
ства в современном мире представляют собой 
трудновыполнимую задачу перед лицом концепции 
гегемонии, которая стремится разделить мир на 
силовые блоки и приводит к усугублению конфлик-
тов, в том числе путем распространения средств, 
ведущих к их увековечению, и которая ставит 
своей целью развитие новой гонки вооружений, что 
чревато уничтожением жизни на нашей планете.

Неспособность по достоинству оценить 
значимость этих проблем из-за стремления реали-
зовать узкокорыстные интересы, направленные на 
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достижение стратегического превосходства, без 
учета потенциального возвращения ядерного проти-
востояния может завести человечество в тупик, что 
чревато катастрофой. Предотвращение такой назре-
вающей потенциальной катастрофы — вот самая 
главная задача, стоящая перед Организацией и, в 
частности, перед Первым комитетом.

Паралич, который мы наблюдали на преды-
дущих конференциях участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, свидетельствует о 
прогрессирующей утрате доверия между различ-
ными субъектами международного сообщества, 
однако это не освобождает их от обязанности 
соблюдать его положения. Мы считаем, что ДНЯО 
остается краеугольным камнем международного 
режима разоружения и нераспространения и что 
его реализация на основе укрепленной и инклю-
зивной многосторонности, закрепленной в Уставе 
Организации Объединенных Наций и нормах 
международного права, может быть чрезвычайно 
полезной для сдерживания и ослабления этих опас-
ных и усиливающихся тенденций.

В этой связи мы подчеркиваем необходимость 
проведения всеобъемлющего обзора соблюдения 
положений трех основных компонентов ДНЯО, с 
тем чтобы продвинуться вперед по пути к цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
посредством его полной и необратимой ликвидации 
поддающимся проверке образом и на недискрими-
национной основе.

Кроме того, надеемся, что вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия позволит 
нам скорее приблизиться к достижению общеми-
ровой цели ликвидации ядерного оружия. В этой 
связи предлагаем тем, кто еще не сделал этого, 
рассмотреть возможность подписания и ратифика-
ции этого важного документа с целью скорейшего 
придания ему универсального характера.

Ликвидация ядерного оружия представляет 
собой политический и моральный императив для всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, особенно государств, обладающих ядер-
ным оружием. До тех пор пока будет существовать 
ядерное оружие, оно будет представлять собой 
латентную угрозу для всех форм жизни на планете. 
Принцип неприменения первыми ядерное оружие в 
любое время и при любых обстоятельствах, а также 
отказа от его применения и угрозы его применением, 

особенно в зонах, свободных от ядерного оружия, — 
это тот элемент здравого смысла, который должен и 
впредь способствовать поддержанию международ-
ного мира и безопасности. 

Венесуэла признает также роль ядерных 
исследований и технологий в реализации наци-
ональных стратегий развития, в том числе в 
достижении целей в области устойчивого разви-
тия. В этом контексте мы вновь заявляем о своей 
поддержке использования ядерной энергии в 
мирных целях в соответствии с ДНЯО и выступаем 
в защиту неотъемлемого права государств разви-
вать исследования, производство и использование 
ядерной энергии в мирных целях, осуждая при этом 
применение односторонних принудительных мер 
против государств, на суверенной основе и в соот-
ветствии с международным правом использующих 
этот инструмент, который способен внести вклад в 
общее развитие их народов.

Призываем также укреплять центральную 
роль Международного агентства по атомной энер-
гии в содействии использованию ядерной энергии 
в мирных целях в гармонии с окружающей средой 
и без ущерба для здоровья человека. Венесуэла 
поддерживает работу Агентства, с которым у нас 
налажено тесное научно-техническое сотрудниче-
ство в ядерной области.

Переходя к другой теме, мы хотели бы вновь 
заявить о категорическом осуждении применения 
химического и биологического оружия, независимо 
от того, кем и где оно применяется. Поддерживаем 
усилия, направленные на его полное и оконча-
тельное уничтожение. Наша страна подтверждает 
технический характер деятельности Организации 
по запрещению химического оружия и хотела бы 
подчеркнуть необходимость недопущения полити-
зации как самой организации, так и ее работы.

Пользуясь случаем, хотим также выразить 
удовлетворение по поводу создания Рабочей 
группы по укреплению Конвенции по биологиче-
скому оружию и заявить о решительной поддержке 
нашей страной предпринимаемых Группой усилий 
по разработке конкретных мер, в том числе обяза-
тельного характера, направленных на укрепление 
Конвенции во всех ее аспектах, особенно в части 
проверки.
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В мире регулярно происходят значительные 
преобразования в области информационно-комму-
никационных технологий (ИКТ), причем это явление 
все чаще ассоциируется с самыми различными 
сферами человеческой деятельности. Связанные 
с развитием указанных технологий, в том числе 
в области искусственного интеллекта, события 
оказывают влияние на деятельность человека; при 
этом отмечается усиление обоснованной обеспоко-
енности по поводу воздействия этого процесса на 
положение в области безопасности.

В связи с этим Венесуэла хотела бы подчер-
кнуть, что, несмотря на существующие значительные 
расхождения во взглядах на проблему обеспечения 
международной безопасности при использовании 
ИКТ, Организация Объединенных Наций должна 
играть центральную роль в разработке юриди-
чески обязывающих международных принципов 
ответственного использования этих технологий в 
мирных целях. Такие принципы должны обеспечи-
вать безопасность использования ИКТ, в том числе 
не допускать их применения для нанесения ущерба 
важнейшим объектам национальной инфраструк-
туры, а также учитывать существующие различия в 
уровне технологического развития и необходимость 
расширения международного сотрудничества и 
масштабов оказания технической помощи в этой 
области, не допуская дискриминации или возведения 
каких-либо препятствий на этом пути. 

Наконец, наша страна обращает внимание 
на угрозу, которую представляют собой автоном-
ные системы вооружений, включая последствия их 
применения с этической и правовой точек зрения 
и с точки зрения безопасности. В этой связи мы 
призываем к принятию юридически обязывающего 
документа, который бы предусматривал запрет на  
применение указанных систем и обеспечивал регу-
лирование использования полуавтономных систем 
вооружений. 

Полный текст нашего выступления будет 
представлен в Секретариат.

Г-н Бакрадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте от имени грузинской 
делегации поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя Первого комитета. Заверяю Вас во 
всесторонней поддержке со стороны делегации 
Грузии.

Прежде всего я хотел бы  заявить, что Грузия 
решительно осуждает ужасные террористические 
нападения на Израиль и его гражданское население, 
которые привели к новому витку нестабильности 
на Ближнем Востоке. Выражаем солидарность с 
Государством Израиль и его народом.

Сегодня мир сталкивается с беспрецедент-
ными проблемами в области безопасности; мы 
становимся свидетелями того, как подрывается 
основанный на правилах международный порядок 
и предпринимаются действия, в значительной мере 
ставящие под сомнение эффективность режима 
разоружения и нераспространения. В основе этих 
проблем лежит агрессия России против Украины, 
нанесшая серьезный ущерб европейской и глобаль-
ной архитектуре безопасности и приведшая к 
ужасающим последствиям по всему миру. Позвольте 
еще раз заявить, что Грузия полностью солидарна с 
Украиной и ее народом, вставшим на защиту своей 
страны от развязанной Россией против нее незакон-
ной агрессивной войны.

Использование Россией опасной ядерной 
риторики на фоне ее военной агрессии беспреце-
дентно и вызывает серьезную обеспокоенность. 
Мы также обеспокоены постоянными обстрелами 
Запорожской атомной электростанции, поскольку 
это повышает риск крупной ядерной катастрофы. 
Россия должна выполнить требования, содер-
жащиеся в резолюциях Совета управляющих 
Международного агентства по атомной энергии и его 
Генеральной конференции по ситуации на Украине, 
в соответствии с которыми России предлагается 
немедленно вывести свои вооруженные силы с 
территории Запорожской атомной электростанции.

Грузия всецело поддерживает важную 
деятельность Агентства по оказанию Украине 
помощи в обеспечении технической и физической 
ядерной безопасности, а также в осуществлении 
гарантий, предусмотренных соответствующими 
обязательствами Украины в данной области.

Грузия всегда была твердым сторонни-
ком и приверженцем международных режимов в 
области разоружения и нераспространения, уста-
навливаемых Договором о нераспространении 
ядерного оружия, Конвенцией о химическом оружии, 
Конвенцией по биологическому и токсинному 
оружию, а также соответствующими резолюци-
ями Совета Безопасности. Мы также придаем 
огромное значение вступлению в силу Договора о 
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всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
который является одним из ключевых компонентов 
системы нераспространения и разоружения.

Прискорбно, что на десятой Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора в прошлом году не удалось достичь 
консенсуса из-за позиции России, выступившей 
против компромиссного документа, который позво-
лил бы добиться прогресса в области ядерного 
разоружения и нераспространения. Также достойно 
сожаления то, что на состоявшейся в августе 
прошлого года первой подготовительной сессии 
Конференции 2026 года по рассмотрению действия 
ДНЯО не был достигнут консенсус по поводу 
сводного документа.

Кроме того, вызывает обеспокоенность 
приостановка Россией участия в Договоре СНВ-3. 
Тем самым Россия бросила серьезный вызов осно-
ванному на правилах международному порядку. 
Призываем Россию отменить такое решение и 
выполнять свои обязательства по Договору СНВ-3.

В нынешней характеризующейся неопре-
деленностью тревожной обстановке для 
международного сообщества как никогда важно 
выступать с единых позиций. Исключительно 
большое значение приобретают в этой связи прида-
ние универсального характера согласованным на 
международном уровне механизмам и демонстрация 
глубокой приверженности предусмотренным ими 
инструментам и обязательствам.

Грузия, являющаяся одной из стратеги-
чески важных с точки зрения географического 
расположения стран Черноморского региона, стре-
мится обеспечить высокие стандарты ядерной, 
радиологической, биологической и химической безо-
пасности и защиты на национальном, региональном 
и международном уровнях и вносит важный вклад в 
поддержку глобальной архитектуры безопасности. 
Национальный межведомственный совет Грузии 
по ядерной, радиологической, биологической и 
химической безопасности в тесном сотрудниче-
стве со стратегическими партнерами неуклонно 
проводит в жизнь единый подход и политику 
правительства Грузии в области ядерной, радиоло-
гической, биологической и химической защиты и 
безопасности. В рамках этих усилий ведется работа 
по реализация новой десятилетней националь-
ной стратегии, направленной на снижение угрозы 

в данной области, и выполнению обязательств, 
принятых на себя Грузией по Соглашению об ассо-
циации с Европейским союзом.

В настоящее время в Грузии ведется 
работа по принятию нового закона о радиацион-
ной защите и технической и физической ядерной 
безопасности, который разрабатывается в соот-
ветствии с рекомендациями, подготовленными 
по итогам организованного Международным 
агентством по атомной энергии посещения страны 
представителями Службы по комплексному рассмо-
трению вопросов регулирования. Новый закон 
призван обеспечить более строгое соблюдение осно-
вополагающих принципов и требований в области 
технической и физической ядерной безопасности.

Два региона Грузии, незаконно оккупируе-
мые Россией, во многих отношениях по-прежнему 
являются источником угроз для безопасности, в 
том числе в контексте нераспространения. Грузией 
уже выявлялись случаи контрабанды ядерных 
и радиоактивных материалов через территорию 
оккупированных районов. Правоохранительными 
органами Грузии были предприняты в этой связи 
эффективные шаги, позволившие пресечь подобную 
незаконную деятельность. Однако без обеспечения 
международного присутствия на оккупированных 
Россией территориях Грузии практически невоз-
можно проводить какие-либо мероприятия по 
проверке на местах.

Кроме того, продолжающаяся оккупация 
и чрезмерная милитаризация незаконно оккупи-
рованных Россией регионов Грузии — Абхазии и 
Цхинвальского региона — противоречат осно-
вополагающим нормам международного права, 
положениям Устава Организации объединенных 
Наций и Хельсинкского заключительного акта, а 
также принятым самой Россией обязательствам по 
соглашению о прекращении огня, заключенному 
при посредничестве Европейского союза 12 авгу-
ста 2008 года. Более того, совершенно очевидно, 
что недавние заявления о строительстве россий-
ской военно-морской базы в оккупированном 
регионе Абхазии и включении обоих являющихся 
неотъемлемой частью территории Грузии регионов 
в осуществляемые в России интеграционные 
процессы представляют собой очередную прово-
кационную попытку дестабилизировать и без того 
тяжелую ситуацию в области безопасности и прав 
человека и гуманитарную ситуацию на местах.
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Киберпространство неуклонно превращается 
в одну из наиболее важных областей ведения 
гибридной войны. У Грузии имеется длительный 
и болезненный опыт противодействия гибридным 
угрозам, исходящим от России. В августе 2008 года, 
во время российско-грузинской войны, которая 
стала первой прямой полномасштабной военной 
агрессией постсоветской России против соседнего 
государства, а в более широком смысле — против 
всего европейского порядка, мы стали свидетелями 
первого случая осуществления массированной 
кибератаки, предпринятой одновременно с ведущи-
мися военными операциями.

В условиях глобализации информационной 
среды и технологического прогресса использо-
вание информации в качестве оружия является 
эффективным инструментом для достижения узких 
политических целей. Соответственно, в послед-
ние годы становится все труднее бороться с такой 
деятельностью злонамеренных субъектов.

Грузия делает все возможное для развития 
достаточного потенциала в области кибербезопас-
ности, чтобы справляться с любыми возможными 
инцидентами. 30 сентября 2021 года правительство 
Грузии утвердило национальную стратегию обеспе-
чения кибербезопасности Грузии на 2021–2024 годы 
и план действий по ее реализации.

Международному сообществу необходимо 
разработать и осуществлять скоординированные 
и комплексные меры по эффективному решению 
разноплановых проблем, с которыми оно сегодня 
сталкивается в области поддержания мира и безо-
пасности и которые неизбежно выходят за пределы 
границ какой-либо одной страны или региона 
и порождают более широкие последствия для 
глобальной безопасности.

Г-жа Cалабата Торрес (Колумбия) (говорит 
по-испански): Мы скорбим в связи с гибелью людей, 
как израильтян, так и палестинцев. Призываем к 
прекращению боевых действий и поиску путей 
окончательного урегулирования конфликта на 
основе переговоров.

Г-н Председатель, хочу поздравить Вас и 
членов Бюро с назначением и заверить в поддержке 
со стороны нашей делегации. Благодарим г-жу 
Накамицу за ее содержательное вступительное 
заявление, а также Председателя Генеральной 
Ассамблеи за его выступление (см. A/C.1/78/PV.2).

Наш мир находится на очень сложном этапе, 
знаменующем поворотный момент в истории 
человечества, когда перед нами стоят беспреце-
дентные глобальные задачи в таких областях, как 
охрана окружающей среды, устойчивое развитие, 
разоружение и нераспространение, контроль и регу-
лирование вооружений и используемых для целей 
создания оружия новых технологий.

В 2022 году был отмечен, восьмой год подряд, 
рост военных расходов, которые достигли в общей 
сложности 2,24 трлн долл. США. Это огромные 
ресурсы, которые можно было бы направить на 
достижение целей в области устойчивого разви-
тия и выполнение ключевых задач, необходимых 
для устранения последствий изменения климата, 
особенно сейчас, когда эти последствия становятся 
все более очевидными и неуклонно обостряется 
проблема отсутствия продовольственной безопас-
ности, что указывает на необходимость действовать 
оперативно, чтобы справиться с многоплановым 
глобальным кризисом, с которым мы столкнулись.

Наблюдается рост политической напряжен-
ности, недоверия, разрушаются и практически 
сводятся к нулю каналы коммуникации. При этом 
в состоянии повышенной боевой готовности 
находятся 2000 единиц ядерного оружия, что повы-
шает риск просчета, недопонимания или простой 
случайности — все это вызывает серьезную обес-
покоенность. Научные данные о катастрофических 
гуманитарных и экологических последствиях 
применения ядерного оружия подтверждают насто-
ятельную необходимость полного и окончательного 
разоружения и запрещения этого вида вооружений.

В таких условиях крайне необходим диалог. 
Нужно смотреть на происходящее с разных точек 
зрения, стремиться разобраться в позиции другой 
стороны, поддерживать конструктивное общение и 
укреплять многосторонний подход.

Убеждены, что путь к решению глобальных 
проблем лежит через сотрудничество и солидар-
ность, базирующиеся на осознании нашей общей 
природы, присущего всем людям чувства достоин-
ства и необходимости коллективной работы во имя 
всеобщего мира и благополучия.

Незаконный оборот стрелкового оружия и 
легких вооружений, а также боеприпасов к ним 
остается одной из наиболее значимых по своему 
воздействию и затрагивающих всех нас проблем 
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вследствие сопутствующих ему гуманитарных и 
социально-экономических последствий и связи с 
насилием, организованной преступностью, терро-
ризмом и другими видами преступной деятельности, 
что обусловливает важность Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, четвертая 
Конференция по обзору которой состоится в следу-
ющем году. Колумбия, являясь одним из соавторов 
проекта резолюции о незаконной торговле стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах (A/C.1/78/L.40), хотела бы поблагода-
рить Японию за его представление и предлагает 
всем государствам продолжать поддерживать этот 
проект, в том числе посредством присоединения к 
числу его соавторов.

Вновь заявляем о важности контроля над обыч-
ными боеприпасами, в том числе предназначенными 
для стрелкового оружия и легких вооружений, и 
обеспечения их сохранности и надежного хранения 
в целях предотвращения незаконной торговли или 
утечки любого рода, а также незапланированных 
взрывов. Приветствуем принятие без голосова-
ния глобальных принципов управления обычными 
вооружениями на протяжении всего их жизненного 
цикла. Выражаем признательность Рабочей группе 
открытого состава для выработки свода политиче-
ских обязательств в качестве нового глобального 
рамочного документа, который устранит суще-
ствующие пробелы в управлении боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла, которой было 
поручено разработать его, за продемонстрирован-
ный ею конструктивный подход, обеспечивший 
такой результат. Полностью поддерживаем проект 
резолюции (A/C.1/78/L/41), который был представ-
лен по этому вопросу.

Колумбия твердо привержена осущест-
влению положений Конвенции о запрещении 
противопехотных мин. Проводимая нашей стра-
ной в этой области политика предусматривает 
осуществление комплексных мер по запрещению 
использования противопехотных мин и рассма-
тривается как инструмент для установления 
всеобъемлющего мира, обеспечивающего гарантии 
безопасности человека. По-прежнему возникают 
проблемы, касающиеся самой Конвенции, ее 
осуществления и придания ей универсального 

характера. Поэтому нам необходимо и впредь 
совместными усилиями добиваться достижения 
общей цели избавления мира от противопехотных 
мин.

Будучи членом «тройки», занимающейся 
проектом резолюции по осуществлению Конвенции 
(A/C.1/78/L.39), Колумбия благодарит Германию за 
его представление и предлагает всем государствам 
поддерживать его и впредь, в частности посред-
ством присоединения к числу его соавторов.

Ошеломительные темпы технического 
прогресса значительно осложняют задачу обеспе-
чения его регулирования в рамках международного 
права. Это касается искусственного интеллекта и 
других технологий, применяемых для проектиро-
вания и разработки новых видов оружия. Крайне 
необходимо продолжить обсуждение вопроса об 
автономных системах вооружений в широком 
составе и в духе транспарентности. Такое оружие 
должно регулироваться юридически обязываю-
щим международным документом, запрещающим 
разработку полностью автономного оружия и регу-
лирующим все другие типы автономных систем 
вооружений таким образом, чтобы их использование 
в значительной мере контролировалось человеком.

В заключение мы хотели бы затронуть другие 
важные аспекты проходящих в Комитете обсужде-
ний. Хотим подчеркнуть важность предложенной 
Генеральным секретарем Новой повестки дня для 
мира и повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, реализации которых Колумбия 
настроена всеми силами содействовать. Кроме того, 
признавая основополагающую роль женщин в укре-
плении мира и безопасности и сохранении жизни, 
мы вновь заявляем о необходимости учета гендер-
ных аспектов в стратегиях и программах в области 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями.

Г-н Бен Зитун (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, а также других членов Бюро с избра-
нием на руководящие посты в Первом комитете и 
пожелать успеха в работе. Пользуясь случаем, хочу 
также поблагодарить Вашего предшественника за 
успешную организацию работы Комитета в ходе 
предыдущей сессии. Делегация нашей страны 
готова сотрудничать с Вами и другими делегаци-
ями для достижения наших заветных благородных 
целей.



09/10/2023	�  A/C.1/78/PV.7

23-29199� 33/43

Хотим также присоединиться к заявле-
ниям, сделанным представителями Иорданского 
Хашимитского Королевства от имени Группы араб-
ских государств и Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), а 
также представителем Нигерии от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3).

Наш Комитет начинает свою работу, и я хочу 
отметить, что на нас лежит огромная историческая 
ответственность, возложенная на нас нашими наро-
дами и странами, которые рассматривают Устав 
Организации в качестве руководства к действиям 
по обеспечению безопасности, стабильности, разви-
тия и процветания всего человечества на нашей 
маленькой планете. Подчеркиваем необходимость 
организации серьезной и честной работы по изыска-
нию необходимых мер и мобилизации активных 
усилий во имя достижения нашей благородной цели 
— ликвидации всех видов оружия, представляю-
щих угрозу для безопасности и будущего народов. 
Мы должны также избегать политических споров 
и достичь консенсуса по вопросу о ликвидации 
оружия массового уничтожения, включая ядерное 
оружие.

В этой связи, несмотря на важность и эффек-
тивность Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) в отношении такого оружия, 
по-прежнему вызывают глубокую озабоченность 
неполное выполнение его положений и отсутствие 
транспарентности.

Кроме того, сохраняются некоторые разно-
гласия в отношении его основных целей и задач. 
Это очевидно с учетом того, что на состоявшейся в 
августе 2022 года десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
принять итоговый документ.

Государства, обладающие ядерным оружием, 
не соблюдают это ядерное соглашение. Они 
продолжают осуществлять программы модерни-
зации своих вооружений, что приводит к новой 
гонке вооружений по всему миру и напряженно-
сти в международных отношениях. Это негативно 
скажется на международном мире и безопасности и 
будет представлять для них угрозу, а также подорвет 
все усилия, предпринимаемые Организацией 
Объединенных Наций и региональными и междуна-
родными организациями в области разоружения и 
контроля над ядерным оружием и другими видами 

оружия массового уничтожения. Такая ситуация, 
которая может привести к возникновению некон-
тролируемых рисков, и побудила многие страны, 
включая Ливию, а также соответствующие непра-
вительственные организации провести переговоры 
о заключении международного документа о запре-
щении ядерного оружия.

Эти усилия увенчались принятием Договора 
о запрещении ядерного оружия, который является 
первым многосторонним документом в этой области. 
Мы вновь обращаемся к государствам, обладающим 
ядерным оружием, с призывом проявить добрую 
волю, с тем чтобы обеспечить ликвидацию этого 
смертоносного оружия. Призываем государства 
присоединиться к Договору, с тем чтобы обеспечить 
его универсальность и внести вклад в достижение 
коллективной безопасности.

Ливия подтверждает, что ответственность за 
нераспространение несут все государства-участ-
ники ДНЯО — как обладающие ядерным оружием, 
так и не имеющие такого оружия в своих арсена-
лах. Это фактор, имеющий решающее значение 
для достижения конечной цели полной ликвида-
ции ядерного оружия, что является единственным 
способом предотвратить применение этого оружия 
или угрозу его применения. В то же время Ливия 
подчеркивает важность признания инициатив, веду-
щих к добровольному отказу от ядерного оружия и 
реализации программ по его созданию.

Сегодня в нашем мире бушует целый ряд воору-
женных конфликтов, которые приводят к гибели 
людей, разрушениям и перемещению миллионов 
человек. В условиях такого отсутствия безопасности 
имеют место беспрецедентные и грубые наруше-
ния прав человека. Повсеместно распространена 
нищета, а также имеют место акты вмешательства 
извне во внутренние дела других государств, совер-
шаемые в целях защиты узких корыстных интересов 
и реализации тайных замыслов в ущерб безопасно-
сти, стабильности и процветанию народов. Все эти 
акты безответственного вмешательства привели 
к затяжным кризисам и препятствиям на пути их 
мирного урегулирования.

Наша страна подчеркивает важную роль 
соглашений о создании зон, свободных от ядер-
ного, химического и другого оружия массового 
уничтожения, в достижении международного мира 
и безопасности. Это шаг в правильном направ-
лении. В этой связи наша страна приветствует 
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прилагаемые на региональном уровне усилия по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия. Мы вновь с удовлетворением 
отмечаем проведение Организацией Объединенных 
Наций в ноябре 2019 года в соответствии с резолю-
цией 73/546 Генеральной Ассамблеи первой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
под председательством братского Иорданского 
Хашимитского Королевства. Мы с нетерпением 
ожидаем проведения в следующем месяце четвер-
той сессии этой Конференции, на которой будет 
председательствовать наша страна, и призываем 
с этой трибуны все заинтересованные стороны 
внести свой вклад в ее проведение и принять в ней 
участие, с тем чтобы обеспечить ее успех и добиться 
положительных результатов, ведущих к созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия.

Боевые действия в ходе большинства совре-
менных конфликтов ведутся с использованием 
стрелкового оружия и легких вооружений. Такое 
оружие широко применяется в конфликтах между 
государствами, а также используется участниками 
гражданских войн, террористами, представителями 
организованных преступных групп и сторонами, 
вовлеченными в партизанские войны. Ливия подчер-
кивает исключительную важность Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также устранения такого опасного явления, как 
увеличение поставок оружия террористам и воору-
женным группам.

Наша страна приветствует принятие 
заключительного документа по итогам третьей 
Конференции для обзора прогресса, достигнутого 
в осуществлении Программы действий. Мы высту-
паем против навязывания спорных положений и 
игнорирования международного консенсуса при их 
принятии. Отвергаем также отказ от учета закон-
ного права государств на приобретение обычных 
вооружений,что противоречит Уставу Организации 
Объединенных Наций.

Ливия поддерживает международное 
сотрудничество в области информационно-ком-
муникационных технологий, которое повышает 
способность государств противостоять диверсиям. 

Это подчеркивается в докладах многих правитель-
ственных экспертных групп. Ливия подчеркивает 
ключевую роль Организации Объединенных Наций 
в разработке международных стандартов в области 
информационно-коммуникационных технологий и 
установлении универсальных критериев для обеспе-
чения максимальной информационной безопасности, 
а также настоятельную необходимость продол-
жения сотрудничества в рамках Организации 
Объединенных Наций.

Прошу прощения за то, что не завершаю 
остальную часть своего выступления, текст кото-
рого будет передан в Секретариат.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово тем представителям, которые 
желают выступить в порядке осуществления права 
на ответ. Позвольте мне напомнить представителям 
о том, что выступления в порядке осуществления 
права на ответ ограничиваются пятью минутами 
для первого выступления и тремя минутами для 
второго.

Я предоставляю слово наблюдателю 
от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Бамия (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Для Председателя всегда рискованно выступать 
с этой трибуны в своем личном качестве, особенно 
без предварительных консультаций с другими 
членами Бюро. В этой связи при принятии такого 
решения в столь непростой период еще важнее 
тщательно обдумать то, какое послание будет доне-
сено до слушателей. Неприемлемо и неуместно, 
особенно с этой трибуны, выражать соболезнования 
израильским семьям и игнорировать при этом пале-
стинские семьи, когда за последние 48 часов было 
убито более 700 палестинцев, в том числе 140 детей.

Напрашивается вопрос: почему некото-
рые считают, что палестинские семьи недостойны 
их соболезнований? Разве палестинцы не могут 
чувствовать боль, скорбь и страдания? Хочу заве-
рить Комитет в том, что это не так. Они испытывают 
эти чувства каждый день на протяжении десятиле-
тий, в течение которых им приходится сталкиваться 
с насильственным лишением собственности, пере-
мещением населения и жестокой колониальной 
оккупацией, которая затрагивает все аспекты их 
жизни.
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Кроме того, Вы, г-н Председатель, 
решили зачитать заявление Генерального секре-
таря, сделанное два дня назад (SG/SM/21981) 
— до последнего нападения на палестинский народ 
в секторе Газа, — вместо его сегодняшних заме-
чаний (SG/SM/21984), в которых он говорит об 
убитых палестинцах, необходимости соблюдения 
международного гуманитарного права, ужасной 
гуманитарной ситуации в Газе и необходимости 
обеспечения поступления гуманитарной помощи, 
а также о необходимости прекращения оккупации 
и достижения мира в соответствии с резолюциями 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным правом. Г-н Председатель, я надеюсь, что после 
моего выступления Вы исправите свое заявление 
и признаете, что наше человеческое достоинство 
также необходимо уважать и что жизнь палестин-
ских гражданских лиц является неприкосновенной. 
Они достойны этого в той же степени, что и все 
остальные гражданские лица. Сейчас не время для 
избирательной человечности. Сейчас не время для 
двойных стандартов. Настало время положить 
конец кровопролитию, обеспечить соблюдение 
норм международного права и принципов уважения 
человеческого достоинства на благо всех и моби-
лизовать усилия в целях борьбы с угнетением и 
оккупацией и установления мира.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Прежде всего позвольте присоединиться к обеспо-
коенности в свете того, что происходит в Газе и в 
целом на палестинских территориях. Мы глубоко 
озабочены тем, что погибли сотни израильтян 
и палестинцев. Подчеркиваем неприемлемость 
любого насилия, нанесения ущерба, причинения 
смерти мирным гражданам, на какой бы стороне они 
ни находились, взятия в заложники женщин и детей. 
Призываем к немедленному прекращению любых 
боевых действий в регионе, насилия и переходу к 
переговорам в целях урегулирования палестинской 
проблемы на основе двугосударственной формулы 
в соответствии с решениями Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, договоренно-
стями сторон в Осло и Мадриде, а также с Арабской 
мирной инициативой. 

Г-н Председатель, отвергаем все обвинения 
делегации Грузии в наш адрес как безоснователь-
ные. Россия признала Южную Осетию и Абхазию на 
основе свободного волеизъявления югоосетинского 
и абхазского народов, руководствуясь положени-
ями Устава Организации Объединенных Наций, 

Декларации 1970 года о принципах международ-
ного права, касающихся дружественных отношений 
между государствами в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, Хельсинкским 
заключительным актом ОБСЕ 1975 года и другими 
основополагающими международными докумен-
тами. Нападение режима Саакашвили на Южную 
Осетию в августе 2008 года, подготовка анало-
гичной акции против Абхазии, которые стали 
кульминацией многолетней насильственной поли-
тики Тбилиси в отношении этих малых народов, 
не оставили им иного выбора, кроме как обеспечи-
вать свою безопасность и право на существование 
через самоопределение в качестве независимых 
государств. Дав отпор агрессии со стороны Грузии, 
наша страна гарантировала выживание и мирное 
будущее народов Абхазии и Южной Осетии.

Г-н Председатель, хотел бы также кратко 
отреагировать на ряд высказываний, сделанных 
ранее американским представителем по тематике 
стратегической стабильности. В частности, коллега 
упомянул новые российские системы вооружений 
и посетовал, что они не попадают в охват ДСНВ. 
Однако американской стороне прекрасно известно, 
что появление упомянутых вооружений напрямую 
связано с необходимостью поддерживать стра-
тегический баланс на фоне дестабилизирующей 
программы Соединенных Штатов по созданию 
глобальной системы противоракетной обороны. 
При этом в упомянутом ДСНВ четко зафиксирована 
неразрывная взаимосвязь между стратегическими 
наступательными и стратегическими оборони-
тельными вооружениями. Но коллега почему-то 
забыл упомянуть, что эта взаимосвязь игнориру-
ется Соединенными Штатами в течение всего срока 
существования Договора.

Представитель Соединенных Штатов, говоря 
о количественных параметрах нестратегического 
ядерного оружия, также скромно умолчал о том, 
что российское нестратегическое ядерное оружие 
размещается исключительно в пределах союзного 
государства России и Белоруссии и в неразверну-
том виде. При этом американское ядерное оружие 
развернуто на передовых базах в Европе, за тысячи 
километров от Соединенных Штатов, и способно 
оперативно достигать целей в глубине террито-
рии союзного государства России и Белоруссии. 
Заявив, что количество этого оружия в Европе 
не меняется, коллега предпочел не упоминать о 
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том, что Вашингтон профинансировал модерни-
зацию объектов хранения в Великобритании, что 
с очевидностью указывает на планы вернуть туда 
американские ядерные бомбы.

Представитель Соединенных Штатов, 
разумеется, также не стал упоминать и о таких 
вопиющих фактах, как прозвучавшие в средствах 
массовой информации высказывания представите-
лей Пентагона в пользу нанесения при необходимости 
обезглавливающего удара по Москве, для того 
чтобы — я цитирую: «убить Путина в самом сердце 
Кремля». Так чья же риторика безрассудна?

Очередные бездоказательные фантазии 
представителя Соединенных Штатов о нарушении 
Россией Договора о ракетах средней дальности и 
меньшей дальности не заслуживают дополнитель-
ных комментариев. В этом зале всем прекрасно 
известно, что Договор был целенаправленно и 
цинично разрушен именно Вашингтоном, который 
не скрывал желания развязать себе руки в выборе 
средств силового давления на оппонентов. До сих 
пор живы в памяти соответствующие яркие разъяс-
нения г-на Болтона на этот счет.

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская 
Республика Иран) (говорит по-английски): В соот-
ветствии со своим правом на ответ я встаю, чтобы 
выступить перед Ассамблеей и решительно отвер-
гнуть обвинения, выдвинутые представителем 
израильского режима, как наиболее вопиющий в 
современной истории выпад нелегитимного преступ-
ного субъекта в отношении моей страны. Учитывая 
его абсолютно мрачную репутацию во всех аспек-
тах, у него нет ни моральных, ни юридических 
оснований так или иначе высказываться в отноше-
нии Ирана или всего региона. Тем не менее этот 
представитель в очередной раз попытался скрыть 
дестабилизирующую, злонамеренную и террори-
стическую деятельность этого режима в регионе. 
Такая деятельность включает в себя тайные опера-
ции и подрывные действия против мирной ядерной 
программы Ирана, подлые убийства иранских граж-
дан и ученых для достижения своих низменных 
целей.

Мы категорически отвергаем все обвинения 
и измышления в адрес Ирана и подчеркиваем, что 
Иран не занимается никакой деятельностью, кото-
рая нарушала бы резолюцию 2231 (2015) Совета 
Безопасности или угрожала бы региональному миру 
и стабильности.

Парадоксально, что израильский режим, 
имея скандальную репутацию в вопросах разра-
ботки, производства и накопления различных видов 
оружия массового уничтожения, злонамеренно 
обвиняет Иран в нарушении резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности. Израильский режим выдви-
гает эти обвинения несмотря на то, что он на 
протяжении нескольких лет неоднократно совершал 
вопиющие и систематические нарушения соответ-
ствующей резолюции.

Израильский режим всегда пользу-
ется каждой возможностью, чтобы подорвать 
Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) и воспрепятствовать осуществлению 
резолюции 2231 (2015) государствами — членами 
Организации Объединенных Наций. Поэтому 
обвинения Израиля в адрес ядерной программы 
Ирана, мирный характер которой неоднократно 
подтверждался Международным агентством по 
атомной энергии, совершенно абсурдны, неуместны 
и безосновательны.

Текущая ситуация на оккупированных 
территориях Палестины является результатом 
длительного отрицания законного права палестин-
ского народа на самоопределение, продолжающейся 
агрессии Израиля против палестинского народа и 
его земель, продолжающегося осквернения мусуль-
манских святынь, включая мечеть Аль-Акса, и 
непрекращающегося терроризма со стороны изра-
ильского режима.

Уже 75 лет — я подчеркиваю: более семи 
десятилетий — палестинский народ является жерт-
вой неослабевающей агрессии, насилия, расовой 
дискриминации и политики апартеида со стороны 
израильского режима. Оккупация палестинских 
земель продолжается: города находятся в осаде, 
имущество и сельскохозяйственные угодья унич-
тожаются и конфискуются, а людей выселяют из 
их домов. Такие продолжающиеся зверства пред-
ставляют собой явное нарушение международного 
права и установленных принципов и норм в области 
прав человека.

История свидетельствует о ряде военных 
преступлений, преступлений против человечности, 
геноцида и актов агрессии, совершенных силами 
израильского режима до, во время и после окку-
пации не только на палестинских территориях, но 
и в соседних с Палестиной странах. Еще большее 
беспокойство вызывает жесткая система апартеида, 
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насаждаемая этим режимом, который отрицает 
основные потребности и права людей, живущих под 
его оккупацией. Естественно, что ответом угнетае-
мого населения на постоянное угнетение со стороны 
израильского режима являются спонтанные 
действия. Эти реалии признали многие свободные и 
независимые страны и народы по всему миру.

В заключение Иран заявляет о своей непоколе-
бимой солидарности с Палестиной. При этом важно 
отметить, что Иран не участвует в ответных мерах 
Палестины, поскольку эти спонтанные действия 
определяются исключительно самими палестин-
цами. Палестинцы свободны в своем выборе при 
осуществлении своего права на самоопределение 
и права на самооборону, которые, по их мнению, 
отвечают их наилучшим интересам, а также могут 
руководствоваться своими собственными сужде-
ниями при определении курса действий.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит по-англий-
ски): К сожалению, я вынужден воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с весьма недосто-
верными заявлениями, которые представитель 
Корейской Народно-Демократической Республики 
сделал вновь по поводу оборонной политики нашей 
страны. Согласно Конституции Японии, главными 
постулатами нашей политики являются ориенти-
рованность исключительно на оборону, отказ от 
попыток стать военной державой, представляю-
щей угрозу для других стран, и соблюдение трех 
принципов безъядерной политики. Исходя из этих 
постулатов, Япония никогда не изменит взятый ею 
курс и всегда будет оставаться миролюбивым госу-
дарством. Наш оборонный потенциал направлен 
исключительно на оборону Японии и всегда будет 
таковым. Мы обеспечиваем также транспарентность 
содержания нашей политики в области обороны и 
безопасности, а также наших расходов на оборону, 
поддерживая строгий гражданский контроль за 
деятельностью военных и выпуская различные 
публикации, которые размещены в открытом 
доступе. В связи с этим хочу еще раз четко заявить, 
что так называемое совместное использование ядер-
ного оружия в Японии не допускается, поскольку 
наше правительство придерживается трех прин-
ципов безъядерной политики, согласно которым 
постановка на вооружение ядерного оружия запре-
щена. Правительство Японии не намерено даже 
обсуждать вопрос о совместном использовании 
ядерного оружия.

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы воспользоваться правом нашей 
делегации на ответ в связи с заявлением, сделан-
ным представителем Азербайджана. Члены Первого 
комитета вновь были вынуждены выслушивать 
очередные попытки оправдать недопустимое, 
скрыть агрессивные действия, в частности послед-
нюю агрессию против народа Нагорного Карабаха, 
совершенную 19 сентября, и создать предлог для 
будущих военных действий. Попытки Азербайджана 
сослаться на задачу борьбы с терроризмом 
направлены на то, чтобы ввести международное 
сообщество в заблуждение, и очевидно служат 
примером языка ненависти, который на протяжении 
многих лет доминирует в общественном дискурсе 
Азербайджана. Пытаясь убедить остальных в своих 
беспочвенных и необоснованных аргументах и 
лжи, соответствующая делегация просто злоупо-
требляет терминами, которые хорошо известны в 
Организации Объединенных Наций.

Однако, независимо от того, как подается ложь 
и под соусом каких концепций, она не имеет никакого 
отношения к действительности. Народ Нагорного 
Карабаха пострадал от терроризма. В прошлом мы 
представили Организации Объединенных Наций 
факты, свидетельствующие о том, что азербайджан-
ские вооруженные силы использовали иностранных 
боевиков-террористов из различных регионов, 
чтобы сеять террор и совершать зверские престу-
пления против народа Нагорного Карабаха. Так 
было в начале 1990-х годов и во время агрессии 
Азербайджана осенью 2020 года.

Многие страны выражают обеспокоенность в 
связи с угрозой распространения терроризма в нашем 
регионе. Как и обычно, делегация Азербайджана 
прибегла к тактике сокрытия фактов путем пред-
ставления вымыслов. Однако никакие выдумки 
не могут скрыть ни цели, ни последствий агрес-
сии азербайджанских вооруженных сил против 
народа Нагорного Карабаха. Необоснованные и 
провокационные обвинения азербайджанцев были 
неоднократно опровергнуты. Кроме того, на много-
численных площадках Организации Объединенных 
Наций мы предупреждали международное 
сообщество о том, что Азербайджан проводит 
пропагандистскую кампанию, сопровождающу-
юся массированным наращиванием военной мощи 
и военными учениями, и планирует создать пред-
лог для начала новой агрессии в целях проведения 
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этнической чистки армян Нагорного Карабаха и 
вовлечения Армении в более широкие региональ-
ные военные действия.

Дальнейшие действия Азербайджана на 
местах продемонстрировали суть его пропаганды 
и его подлинные цели. За неделю, сразу после 
масштабной агрессии, сотни тысяч людей покинули 
свои дома. Азербайджан точно так же оправдывал 
свои преступления в конце 1980-х и 1990-х годов, 
когда организованные массовые убийства заставили 
несколько сотен тысяч армян покинуть свои дома в 
Баку, Сумгаите и других городах Азербайджана. 
Для этой страны стало обычным делом сначала 
пытаться отрицать свои злодеяния, затем оправды-
вать их, а потом прославлять тех, кто их совершил, 
создавая тем самым благодатную почву для совер-
шения новых преступлений. Прискорбно и то, что 
Азербайджан пытается оправдать свои действия, 
манипулируя ситуацией с миссиями Организации 
Объединенных Наций.

Что касается утверждений о минных полях, 
то население Нагорного Карабаха и пригра-
ничных районов Армении уже почти тридцать 
лет серьезно страдает от повсеместного нали-
чия необезвреженных мин в результате военной 
деятельности азербайджанских вооруженных 
сил. Подрывы на минах приводят к гибели и ране-
ниям многих мирных жителей, включая детей, и 
создают существенные препятствия для социаль-
но-экономического развития. Азербайджан упорно 
противится проведению мероприятий по разми-
нированию, что является элементом его политики 
препятствования гуманитарному доступу междуна-
родного сообщества в Нагорный Карабах в целом. 
В 2016 году Азербайджан вынудил Организацию по 
безопасности и сотрудничеству в Европе прекра-
тить свою деятельность по разминированию. После 
агрессии против Нагорного Карабаха в 2020 году 
Азербайджан, столкнувшись с международным 
давлением по ряду гуманитарных вопросов, таких 
как освобождение сотен армянских военнопленных 
и гражданских лиц, поднял этот вопрос в сугубо 
пропагандистских целях, стремясь отвлечь внима-
ние от совершенных им преступлений. В качестве 
жеста доброй воли армянская сторона предоставила 
карты минных полей.

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Я хотел бы 
воспользоваться своим правом на ответ в связи с 

заявлением представителя Израиля, которое мы 
категорически осуждаем. Представитель Израиля 
заявил, что на Ближнем Востоке сформировалась 
культура несоблюдения обязательств, и выразил 
свою обеспокоенность по этому поводу в отчаян-
ной попытке ввести всех в заблуждение и отвлечь 
внимание от угроз, исходящих от ядерного арсенала, 
которым обладает его образование без какого-либо 
международного надзора. По всей видимости, пред-
ставитель израильского образования прекрасно 
овладел искусством лицемерия и введения в заблу-
ждение, как будто он не знает о кровавой истории 
образования, которое представляет.

Израильское образование стало первой 
страной на Ближнем Востоке, применившей биоло-
гическое и химическое оружие. Не ее представителю 
учить нас тому, как соблюдать международные 
обязательства. Его страна — единственная на 
Ближнем Востоке, обладающая огромным арсеналом 
оружия массового уничтожения (ОМУ), не подле-
жащим международному надзору, что представляет 
собой реальную и серьезную угрозу региональному 
и международному миру и безопасности, особенно 
учитывая историю агрессии и продолжающейся 
оккупации Израилем арабских территорий, вклю-
чая сирийские арабские Голанские высоты. На 
протяжении десятилетий Израиль бросает вызов 
международному сообществу, отказываясь выпол-
нять резолюции Совета Безопасности. В основе 
его существования лежит оккупация и агрессия. 
Он раз за разом совершает нападения на сирийские 
территории и на гражданские объекты, такие как 
аэропорты и морские порты, игнорируя при этом 
нормы международного права и Устав Организации 
Объединенных Наций. Такие действия в достаточной 
степени подтверждают его поистине лицемерный 
характер. Риторика израильского представителя о 
выполнении международных обязательств не помо-
жет ему приукрасить такую ужасную ситуацию и 
скрыть проявляемое его страной пренебрежение к 
воле стран региона. Пока израильское оккупаци-
онное образование отказывается присоединиться 
к Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и пока его арсенал ОМУ не является пред-
метом международного надзора, мир и безопасность 
на Ближнем Востоке остаются под угрозой.

Лживое утверждение представителя Израиля 
о применении химического оружия в Сирии не 
заслуживает ответа, и мы категорически отвергаем 
его. Его цели хорошо известны, и как представитель 
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враждебного и пропагандирующего ненависть 
образования он не заслуживает доверия. Что каса-
ется его заявлений о сотрудничестве Сирии с 
Международным агентством по атомной энергии, 
то достаточно сказать, что Израиль, чтобы проде-
монстрировать свою заявленную приверженность 
ДНЯО, должен был бы передать свои объекты под 
надзор Агентства. Признав свою ответственность 
за агрессию в отношении Сирии в 2007 году после 
десяти лет отрицания и лжи, Израиль должен начать 
сотрудничество с Агентством и прояснить, какие 
именно ракеты он использовал в ходе своей агрес-
сии, а не распространять ложь о Сирии.

Что касается происходящего в оккупиро-
ванной Палестине, то я хочу сказать, что яркие 
театральные выступления израильского предста-
вителя никогда не смогут скрыть правду о том, что 
конфликт начался из-за оккупации земель страны и 
перемещения ее народа путем совершения зверств, 
массовых убийств и геноцида, сопровождающихся 
игнорированием воли международного сообщества 
и резолюций Совета Безопасности и отказом восста-
новить права тех, кому эти земли принадлежат. 
Коренные причины конфликта хорошо известны. 
Он начался не вчера. Попытки отрицать этот факт 
и преступления, совершенные израильским окку-
пационным образованием, сосредоточившимся на 
обвинениях в адрес народа, который находится под 
оккупацией и уже более семидесяти лет страдает 
от убийств, несправедливости и перемещения, не 
приведут к урегулированию конфликта и не дадут 
реалистичного представления о текущей ситуации.

Палестинский народ осуществляет свое право 
отвечать на акты агрессии, совершаемые израиль-
ским оккупационным образованием в отношении 
его самого, его святых мест и самого его существо-
вания. Это его законное право, гарантированное 
международным правом, противостоять образова-
нию, которое нарушает его права уже более 75 лет.

Г-н Ким (Республика Корея) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация взяла слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявле-
ниями, сделанными представителем Корейской 
Народно-Демократической Республики. Но прежде 
мы хотим от имени правительства Республики Корея 
решительно осудить неизбирательные нападения 
на Израиль из Газы, включая ракетные обстрелы, 
и призвать к их немедленному прекращению. 
Республика Корея серьезно обеспокоена большим 

количеством жертв среди гражданского населения 
за последние несколько дней и хотела бы выразить 
свои глубокие соболезнования всем пострадавшим 
и их семьям.

Причиной того, что наша страна укрепляет 
совместную оборону и сдерживание, является 
именно постоянно усиливающаяся угроза неза-
конного применения ядерного оружия и ракет со 
стороны Корейской Народно-Демократической 
Республики, а не наоборот. Эти учения и учеб-
но-боевая подготовка проводятся уже давно и 
регулярно и носят оборонительный характер. Они 
являются законным ответом на продолжающу-
юся эскалацию и опасное поведение Корейской 
Народно-Демократической Республики, включая 
ее открытые угрозы применить ядерное оружие. 
Твердо убеждены, что наши усилия по эффектив-
ному сдерживанию исходящей от нее ядерной и 
ракетной угроз будут способствовать дальнейшему 
укреплению мира и стабильности в регионе. Наш 
долг как ответственного правительства — защитить 
жизнь и безопасность наших граждан. Что каса-
ется Командования Организации Объединенных 
Наций, то оно было официально признано в резо-
люции 84 (1950) и продолжает вносить свой вклад 
в поддержание мира и безопасности на Корейском 
полуострове. Односторонний призыв Корейской 
Народно-Демократической Республики к роспуску 
Командования Организации Объединенных Наций 
не выдерживает никакой критики. Для Вашего 
сведения, г-н Председатель, в резолюции содер-
жится следующая фраза:

«Совет Безопасности, установив, что 
вооруженное нападение войск из Северной 
Кореи на Корейскую Республику является 
нарушением мира».

Она наглядно демонстрирует, в чем заключается 
первопричина проблемы Корейского полуострова.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-английски): 
Я вынуждена взять слово в связи с вопиющими заяв-
лениями, сделанными только что представителями 
Исламской Республики Иран, Сирийской Арабской 
Республики и представителем Палестинской адми-
нистрации. То, что Комитет только что услышал 
от Ирана, — это ложные обвинения, искажение 
фактов и откровенный обман. Что еще более важно, 
судят по делам, а не по словам, а действия Ирана 
по-прежнему дестабилизируют ситуацию на 
Ближнем Востоке и угрожают глобальному миру и 
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безопасности. Иран является главным в мире госу-
дарством-спонсором терроризма и распространяет 
радикальные идеи в целях дестабилизации ситуа-
ции на всем Ближнем Востоке и за его пределами. 
В связи с этим нас очень беспокоит тот факт, что 
Иран в наступательных целях занимается производ-
ством химических веществ двойного назначения, 
воздействующих на центральную нервную систему, 
и стремится вооружить таким химическим оружием 
связанные с ним террористические группы. Эти и 
другие действия свидетельствуют об истинных 
намерениях Ирана и вызывают серьезные сомнения 
в его готовности выполнять любое международное 
соглашение.

Что касается Сирии, то я напомню Комитету 
о третьем докладе Группы по расследованию и 
идентификации Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) (S/2125/2023), в котором 
после тщательных расследований было установлено, 
что Сирия применила смертоносное химическое 
оружие в апреле 2017 года против собственного 
гражданского населения в Думе. После заверше-
ния подготовки доклада Генеральный директор 
ОЗХО Ариас заявил, что «теперь мир знает факты 
— дальше дело за международным сообществом 
как на площадке ОЗХО, так и за ее пределами». 
Хотелось бы попросить Комитет не забывать об 
этом призыве к действию, в том числе и тогда, 
когда представитель Сирии в этом зале выступает 
с ложными обвинениями в адрес Израиля. А что 
касается его творческого подхода к официальному 
названию нашей страны, то хочу напомнить ему, 
что оно звучит как Государство Израиль.

Ранним утром 7 октября боевики терро-
ристической организации ХАМАС проникли на 
израильскую территорию и совершили беспощад-
ное, ничем не спровоцированное нападение на 
граждан Израиля, выпустив по нашей территории 
более 4500 ракет. Террористы заходили в каждый 
дом в мирных населенных пунктах на юге Израиля, 
выискивая женщин, детей, мужчин и пожилых 
людей, которых жестоко убивали, пытали и похи-
щали. Более 700 наших граждан были казнены не 
за то, что они сделали, а за то, кем они являются. 
Эти террористы похитили 150 человек и увезли их в 
Газу, чтобы издеваться над ними и использовать их 
в качестве разменной монеты и «живого щита». Эти 
ужасные действия восхвалялись на улицах Тегерана 
и на палестинских территориях.

Террористическая организация ХАМАС, 
совершившая эти военные преступления, явля-
ется филиалом режима аятолл в Иране, который 
напрямую финансирует и поддерживает террористи-
ческие нападения в Израиле и против израильских 
и еврейских целей по всему миру. К сожалению, 
сегодня в этом зале присутствуют представители 
кровожадных режимов, которые отмечали гибель 
наших граждан, праздновали кражу младенцев из 
рук матерей, аплодировали расправе над целыми 
семьями и поощряли расстрел пожилых мирных 
граждан, ожидавших автобус. Не им учить меня 
морали. Они оскорбляют память матерей, отцов, 
дочерей и сыновей Израиля.

В заключение хочу перефразировать слова 
великого Хаима Герцога, бывшего президента 
Израиля, который стоял здесь, на этом самом месте, 
много лет назад. Эти нравоучения не стоят даже 
бумаги, на которой написаны, и так мы к ним и 
будем относиться. Но будьте уверены, терроризм не 
победит. Победит Израиль.

Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Трудно выступать после 
моей израильской коллеги, поэтому кратко отвечу на 
некоторые из утверждений и ограничусь упомина-
нием конкретных событий 7 октября. Соединенные 
Штаты безоговорочно осуждают недавнее терро-
ристическое нападение ХАМАС на Израиль и его 
граждан. Нет никаких оправданий этим нападениям 
на израильское гражданское население, начиная с 
неизбирательных ракетных обстрелов деревень и 
заканчивая расстрелами и похищениями мужчин, 
женщин и детей. Как заявил в выходные президент 
Байден, мы подтверждаем нашу безоговорочную 
поддержку права Израиля на самооборону и обеспе-
чение безопасности своих граждан. Соединенные 
Штаты готовы предоставить все необходимые сред-
ства поддержки правительству и народу Израиля. 
Выражаем глубокие соболезнования тем, кто поте-
рял близких. Важно подчеркнуть, что путь террора, 
который выбрал ХАМАС, совершив эти нападения, 
непосредственно подрывает важнейшую задачу 
объединения стран на Ближнем Востоке с целью 
усиления интеграции, укрепления стабильности и 
обеспечения такого решения проблем между изра-
ильтянами и палестинцами, которое позволит в 
равной степени обеспечить уважение демократи-
ческих ценностей, возможности, справедливость и 
уважение достоинства для всех сторон.
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Г-н Гурбанов (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): К сожалению, мы вынуждены отвлечься 
от повестки дня Комитета, чтобы ответить на иска-
жение армянской делегацией фактов, касающихся 
права Азербайджана на самооборону. Очевидно, что 
Армения пытается скрыть свои военные нарушения, 
представляя искаженную информацию и подтасо-
вывая факты, чтобы создать ложное впечатление о 
текущей ситуации в нашем регионе.

Поясню почему. В сущности, основным источ-
ником угрозы в нашем регионе было присутствие 
остатков вооруженных сил Армении на территории 
Азербайджана, которые напрямую поддержива-
лись Арменией. Армения использовала Лачинский 
коридор в Азербайджане, который должен был 
использоваться только для гражданских нужд, для 
незаконных военных перевозок в целях укрепления 
своих боевых позиций и возможностей незаконных 
вооруженных формирований, дислоцированных 
в Карабахском регионе, для доставки и установки 
дополнительных мин в этом районе и для вооруже-
ния гражданского населения в нем.

Вопреки неоднократно озвученным требова-
ниям Азербайджана прекратить эту деятельность, 
провокации незаконных армянских вооружен-
ных формирований на территории Азербайджана 
продолжались. Контртеррористические меры, 
проведенные Азербайджаном 19-20 сентября в 
целях разоружения остатков вооруженных сил 
Армении на наших суверенных территориях, кото-
рые, вопреки трехстороннему заявлению, не были 
оттуда выведены, являются законным правом нашей 
страны на восстановление своего суверенитета 
и территориальной целостности, установленным 
международным правом. В ходе контртеррористиче-
ских мероприятий против вооруженных армянских 
формирований на территории Азербайджана наша 
страна строго придерживалась норм международ-
ного гуманитарного права. Были нейтрализованы 
только законные военные цели.

В ходе местных контртеррористических 
мероприятий, проведенных в Карабахском реги-
оне Азербайджана, неоднократно отмечалось, что 
армия и вооруженные формирования, желая выве-
сти свои силы из-под удара, размещали технику и 
огнестрельное оружие различных видов в жилых 
кварталах. Азербайджанская Республика имеет 
право перемещать свои силы в любом направле-
нии для проведения учений на своей суверенной 

территории, а также для обеспечения безопасности 
своих границ. Любое вмешательство в этот процесс 
недопустимо. Попытки отвлечь внимание от 
скопления сил в регионе и возможной в любой 
момент военной провокации со стороны Армении, 
которая угрожает суверенитету и территориальной 
целостности Азербайджана, в контексте Карабаха 
являются серьезным источником угрозы.

Фактически, делегат Армении, поднимая 
здесь неуместные темы, пытается отрицать присут-
ствие вооруженных сил этой страны на территории 
Азербайджана. Военное присутствие вооруженных 
сил Армении подтверждается многочисленными 
фактами. Особенно важно подчеркнуть масштабы и 
размеры присутствия военной техники после контр-
террористических мер с 20 сентября и по сей день. 
Отмечаем масштабы сильнейшей милитаризации 
региона Арменией с применением наступательных 
вооружений, что является мрачной иллюстрацией 
угрозы, о которой мы говорим на протяжении 
последних трех лет. Резюмирую: уничтоженные и 
захваченные на территории Азербайджана воору-
жения Армении, а также потери личного состава 
ее вооруженных сил показали, что Армения давно 
не соблюдает требования режима контроля над 
вооружениями.

Председатель (говорит по-английски): 
Коллеги из Секретариата напоминают, что примерно 
через семь минут закончится оговоренное время на 
работу переводчиков. Насколько я понимаю, в связи 
с нехваткой времени мы, возможно, не сможем 
предоставить каждому выступающему возможность 
воспользоваться правом на ответ.

Представитель Государства Палестина обра-
тился непосредственно ко мне в моем качестве 
Председателя. В этой связи хочу поделиться следу-
ющими соображениями.

Я принял к сведению и серьезно обдумал 
слова представителя. Соглашусь, что очень опасно 
вступать с этой трибуны в обсуждение этих важных 
и актуальных вопросов. Однако отмечаю также, что 
как Председатель, я обязан реагировать на некото-
рые из наиболее актуальных политических событий.

Хочу также заверить представителя в том, 
что мое заявление и соболезнования были адресо-
ваны в том числе и ни в чем не повинным жертвам 
в Палестине. Представитель спросил, почему я 
выбрал заявление Генерального секретаря для 



A/C.1/78/PV.7	  	 09/10/2023

42/43� 23-29199

этого конкретного случая. Я сделал это, во-пер-
вых, потому, что доверяю мудрости и взвешенному 
подходу Генерального секретаря, и потому, что он 
также выразил соболезнования жертвам последних 
событий.

Г-н Ким Ин Чхой (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация вынуждена взять 
слово в порядке осуществления права на ответ в 
связи с замечаниями, сделанными представителями 
Южной Кореи и Японии в порядке осуществления 
права на ответ.

Вновь категорически отвергаем заявления 
представителей Южной Кореи и Японии.

В этой связи мы вынуждены высказать 
следующие соображения, поскольку некоторые 
делегации используют этот форум для распростра-
нения дезинформации, намеренно искажая характер 
ситуации на Корейском полуострове. В настоящее 
время военные провокации Соединенных Штатов 
и их последователей против Корейской Народно-
Демократической Республики усиливаются как 
никогда ранее.

В связи с этим обстановка с военной безопас-
ностью на Корейском полуострове достигла фазы 
ядерного кризиса, превосходящего по масшта-
бам кризисы эпохи «холодной войны». В апреле 
Соединенные Штаты сфабриковали Вашингтонскую 
декларацию — программу для конфронтации с 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
по ядерным вопросам. В качестве следующего шага 
Соединенные Штаты открыто планируют обсу-
дить вопрос о применении ядерного оружия против 
нашей страны на заседаниях Консультативной 
группы Соединенных Штатов и Южной Кореи по 
ядерным вопросам.

Нигде в мире, кроме как на Корейском 
полуострове, каждый год не проводятся столь 
многочисленные крайне провокационные и нагне-
тающие обстановку военные учения для подготовки 
к ядерной войне, конечной целью которых является 
свержение режима в одном-единственном суверен-
ном государстве региона. Как частое развертывание 
ядерных средств и масштабные совместные военные 
учения, нацеленные на нанесение превентивного 
ядерного удара и предполагаемую ликвидацию 
режима, могут поспособствовать миру и стабильно-
сти на Корейском полуострове?

На этот вопрос должны ответить страны, 
утверждающие, что осуществление Корейской 
Народно-Демократической Республикой своего 
права на самооборону представляет угрозу 
международному миру и безопасности. Американо-
южнокорейские военные учения с применением 
ядерных средств, преследующие крайне опасную и 
неосуществимую цель так называемого свержения 
режима суверенного государства, представляют 
собой весьма рискованные действия, способные 
спровоцировать ядерную войну с катастрофиче-
скими последствиями на Корейском полуострове и в 
регионе. Эти действия представляют собой серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности.

Сложится ли на Корейском полуострове 
нежелательная экстремальная ситуация, во многом 
зависит от дальнейших действий Соединенных 
Штатов и их вассалов. Если в будущем возникнет 
какой-либо острый кризис, то Соединенные Штаты 
и их вассалы понесут за него полную ответствен-
ность. Южной Корее следует глубоко задуматься 
о том, к чему приведет такая безответственная и 
безрассудная риторика и провокационные воен-
ные действия против государства, обладающего 
ядерным оружием, и действовать осмотрительно. 
Если Южная Корея продолжит политические и 
военные провокации против Корейской Народно-
Демократической Республики, государства, 
обладающего ядерным оружием, это ни в коем 
случае не пойдет ей на пользу.

Командование Организации Объединенных 
Наций, в Южной Корее, является инструментом 
реализации враждебной политики Соединенных 
Штатов и систематически ставит под угрозу мир и 
безопасность на Корейском полуострове. В данный 
момент Соединенные Штаты, не скрывая этого, 
пытаются превратить Командование Организации 
Объединенных Наций в подобный НАТО военный 
альянс, чтобы облегчить удовлетворение своих 
амбиций по достижению гегемонии и началу блоко-
вого противостояния.

Резолюция 3390 (XXX), принятая на тридца-
том заседании Генеральной Ассамблеи в 1975 году 
(см. A/PV.2409) консенсусом государств  —  членов 
Организации Объединенных Наций, призывает к 
поддержанию мира и безопасности на Корейском 
полуострове путем расформирования Командования 
Организации Объединенных Наций в Южной Корее 
и вывода всех сил. Для подлинного обеспечения 
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мира и безопасности на Корейском полуострове 
Командование Организации Объединенных Наций 
в Южной Корее должно быть раз и навсегда расфор-
мировано в соответствии с резолюцией Генеральной 
Ассамблеи.

Как уже говорилось ранее, безрассудное 
стремление Японии стать региональной военной 
державой достигло опасных масштабов. Широко 
известно, что, несмотря на глубокую озабоченность 
международного сообщества, Япония предпри-
нимает отчаянные попытки укрепить потенциал 
противодействия нападению путем пересмотра 
своей стратегии безопасности и посредством «упре-
ждающих ударов и увеличения военных расходов». 
В связи с этим Япония делает громкие и абсурдные 
заявления об угрозах со стороны соседних стран, но 
это не что иное, как отвлекающий маневр в попытке 
оправдать свое стремление стать военной держа-
вой и подготовить почву для вторжения. Япония 
должна отказаться от необузданных амбиций воен-
ной державы, принести искренние извинения и 
возместить ущерб за свои прошлые преступления 
против человечности.

Председатель (говорит по-английски): 
Отведенное нам время истекло. Благодарю пере-
водчиков за то, что они проработали на 10 минут 
больше положенного.

Я хотел бы сообщить, что следующие деле-
гации не смогли воспользоваться своим правом на 
ответ из-за нехватки времени. Возможность восполь-
зоваться первым правом на ответ имеет делегация 
Грузии; просьбы на осуществление второго права на 
ответ поступили от Государства Палестина, Ирана, 
Сирийской Арабской Республики и Армении.

Они будут заслушаны первыми, когда подой-
дет время воспользоваться правом на ответ на 
нашем следующем заседании.

Следующее заседание Комитета состоится 
завтра ровно в 15 ч 00 мин в этом зале заседаний. 
Мы продолжим общие прения по всем пунктам 
повестки дня, касающимся вопросов разоружения и 
международной безопасности. Призываю все деле-
гации проявить пунктуальность, чтобы мы могли 
своевременно продолжить нашу работу.

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин.
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